

ИЗМЕНА КОНКУРСНE ДОКУМЕНТАЦИЈЕ
ВП 4666 НИШ

ЈАВНА НАБАВКА – ПОВРЋЕ И ВОЋЕ СВЕЖЕ
ОТВОРЕНИ ПОСТУПАК РАДИ ЗАКЉУЧИВАЊА ОКВИРНОГ СПОРАЗУМА ЈАВНА НАБАВКА бр. 10/2017.
БС

	О Д О Б Р А В A:
ЗАМЕНИК КОМАНДАНТА    

	

	пуковник
Слађан Стаменковић


фебруар 2018. годинe

На основу члана 63. став 1. Закона о јавним набавкама  („Службени гласник РС“, бр. 124/12, 14/15 и 68/15), у даљем тексту: Закон,  Наручилац ВП 4666 Ниш, врши,

ИЗМЕНУ- ДОПУНУ
КОНКУРСНЕ ДОКУМЕНТАЦИЈЕ

за јавну набавку „Поврће и воће свеже“ број 10/2017
Конкурсна документација ВП 4666 Ниш бр. 534-3 од 19.01.2018. године, за јавну набавку „Поврће и воће свеже“, мења се у:
1. Поглављу  II, тачка 2) (Техничке карактеристике (спецификације) и услови квалитеата), (стр.6/86) брише се: Правилник о декларисању и означавању упакованих намирница  ("Сл. лист СЦГ", бр. 85/2013 - др. правилник).
2. Поглављу III (Услови за учешће у поступку јавне набавке из чл. 75. и 76. Закона и упутство како се доказује испуњеност тих услова), мења се додатни услов под Б) Пословни капацитет бр. 2.1. (стр. 14/86) и гласи:
	
	УСЛОВИ
	ДОКАЗИ

	2.
	2.1. Да је понуђач успоставио систем осигурања безбедности хране заснован на доброј произвођачкој пракси и на принципима HACCP
у свим фазама производње, прераде и промета хране (откуп, складиштење и промет (продаја и дистрибуција), осим на нивоу примарне производње.

.
	Испарава о усаглашености (извештај или сертификат HACCP )  за следећи обим – подручје сертификације: откуп, складиштење и промет (продаја и дистрибуција) воћа и поврћа
или 
Сертификат за стандард ISO 22000 или одговарајуће (издат од тела за оцењивање усаглашености које је акредитовано од старне Акредитационог тела Србије или од стране неког акредитационог тела које потписник једног од два међународна мултилатерална споразума: ЕА МLА или IAF МЛА, где обим акредитације тог тела за оцењивање усаглашености мора да обухвати делатност која је предмет ове јавне набавке.
Наведена документа морају бити валидна (да имају важност) у време отварања понуда. Уколико неко добро није домаћег порекла, наведени достављају и за увозника добара која се увозе.
Исправе морају бити на српском језику или званично преведена на српски језик.


3. Поглављу V, тачка 2. став 5. (стр. 19/86) и гласи: 
Понуда се сматра благовременом уколико је примљена од стране наручиоца до: 23.02.2018.године до 10,00 часова.
4. Поглављу XII (Модел оквирног споразума за партију 1 и партију 2), у члану 5. став 1. (стр. 52/89 и 62/86) брише се: Правилник о декларисању и означавању упакованих намирница  ("Сл. лист СЦГ", бр. 85/2013 - др. правилник).
5. Поглављу XIV (Модел уговора за партију 1 и партију 2), у члану 3. став 1. (стр. 71/86 и 80/86) брише се: Правилник о декларисању и означавању упакованих намирница  ("Сл. лист СЦГ", бр. 85/2013 - др. правилник).
6. У прилогу ове измене конкурсне документације дати су измењени обрасци модела оквирних споразума и модела уговора за партију 1 и партију 2, које су понуђачи дужни да попуне, потпишу и овере печатом.
7. У свему осталом придржавати се конкурсне документације ВП 4666 Ниш бр. 534-3 од 19.01.2018. године, односно измене конкурсне документације бр. 534-8 од 01.02.2018. године.
Прилози:
· Модел оквирног споразума за партију 1;

· Модел оквирног споразума за партију 1;

· Модел уговора за партију 1;

· Модел уговора за партију 2.

XIII  МОДЕЛ ОКВИРНОГ СПОРАЗУМА ЗА ПАРТИЈУ БР. 1 
(ПОПУНИТИ ПРВУ СТРАНУ, СВАКУ СТРАНИЦУ ПАРАФИРАТИ И ОВЕРИТИ ПЕЧАТОМ, ПОСЛЕДЊУ СТРАНИЦУ ОВЕРИТИ ПЕЧАТОМ И ПОТПИСАТИ)

ОКВИРНИ СПОРАЗУМ бр. ______________
 о набавци поврћа 
ЗАКЉУЧЕН ИЗМЕЂУ: 


КУПАЦ:     
 
РЕПУБЛИКА СРБИЈА – МИНИСТАРСТВО ОДБРАНЕ 

ВП 4666 Ниш, кога заступа 

пуковник Предраг Грбић, у даљем тексту купац.
                      

Адреса: Чегарска бб, 18 000 Ниш
Телефон 018/508-647, факс 018/555-197

e-mail: 3.kov@vs.rs
Порески идентификациони број: 102116082

Матични број: 07093608

Текући рачун: 840-1620-21

ПРОДАВАЦ:

_________________________________________________________  

кога заступа ______________________, у даљем тексту продавац. Адреса: ______________________________
Телефон/Телефакс: ___________________
e-mail _______________________________
Порески идентификациони број: ____________
Матични број: __________________________
Текући рачун: ________________________
(ПОПУЊАВА СЕ САМО У СЛУЧАЈУ ЗАЈЕДНИЧКЕ ПОНУДЕ)
      Уговорне стране су сагласне да продавац наступа као члан групе понуђача, чији су чланови групе следећи:

___________________________________________________________________________
(ПОПУЊАВА СЕ САМО У СЛУЧАЈУ ПОНУДЕ СА ПОДИЗВОЂАЧЕМ/ИМА)
Уговорне стране су сагласне да продавац наступа са подизвођачем/има: ___________________________________________________________________________
ЧЛАН 1. ПРЕДМЕТ ОКВИРНОГ СПОРАЗУМА
Предмет оквирног споразума је утврђивање услова за закључивање појединачних уговора о јавној набавци добара – Поврће и воће свеже –, између купца и продаваца, у складу са условима из конкурсне документације за ЈН бр. 1017. број 9240-2 од 29.12.2017.године, понудом Понуђача бр.________, одредбама овог оквирног споразума и потребама карајњих корисника. 
Количине добара које су предмет овог оквирног споразума су наведене у следећој спецификацији и исте су оквирне за све време важења оквирног споразума:
	Ред.бр
	НАЗИВ ДОБАРА-АРТИКАЛА
	Ј/М
	КОЛИЧИНА

	1.
	Блитва свежа
	  kg
	7,029

	2.
	Целер лист и корен свежи
	kg
	4,249

	3.
	Лук црни свежи
	kg
	51,460

	4.
	Карфиол свежи (или замрзнути)
	kg
	9,372

	5.
	Краставци свежи
	kg
	111,683

	6.
	Кромпир свежи
	kg
	581,845

	7.
	Купус свежи
	kg
	196,812

	8.
	Лук бели свежи
	kg
	2,765

	9.
	Лук црни млади
	kg
	18,744

	10.
	Шаргарепа свежа
	kg
	110,902

	11.
	Паприка свежа
	kg
	142,142

	12.
	Парадајз свежи
	kg
	142,142

	13.
	Печурке свеже (шампињони)
	kg
	55,295

	14.
	Першун свежи, корен и лист
	kg
	9,614

	15.
	Салата зелена свежа
	kg
	24,602

	16.
	Спанаћ свежи
	kg
	20,306

	17.
	Бундева свежа (бела)
	kg
	2,343

	18.
	Тиквица свежа
	kg
	36,707

	19.
	Цвекла свежа
	kg
	6,600

	20.
	Патлиџан плави свежи
	kg
	4,400

	21.
	Празилук свежи
	kg
	2,933


Произвођач уговорених добара је: као у обрасцу понуде.

Наведене количине су оријентационе (планске), а стварне ће бити приказане у диспозицијама крајњих корисника, односно оне које крајњи корисници поруче на основу појединачних уговора који ће бити закључени на основу овог оквирног споразума.
ЧЛАН 2. ВАЖЕЊЕ ОКВИРНОГ СПОРАЗУМА
Овај оквирни споразум се закључује на период од две године, од дана потписивања од стране купца и продаваца.

Током периода важења овог оквирног споразума, предвиђа се закључивање више појединачних уговора о јавној набавци, у зависности од стварних потреба наручиоца а под условима и у границама прописаним овим оквирним споразумом.
ЧЛАН 3. ЦЕНА

Укупна вредност овог оквирног споразума износи (попуњава се приликом закључења оквирног споразума) динара без ПДВ, односно (попуњава се приликом закључења оквирног споразума) динара са урачунатим ПДВ (што представља процењену вредност у поступку јавне набавке која је саопштена на јавном отварању понуда).

У складу са чланом 115. Закона наручилац може након закључења оквирног споразума о јавној набавци без спровођења поступка јавне набавке повећати обим предмета набавке, с тим да се вредност може повећати максимално до 5% од укупне вредности првобитно закљученог оквирног споразума, при чему укупна вредност повећања оквирног споразума не може да буде већа од вредности из члана 39. став 1. Закона (5.000.000,00 динара).

Копија образца понуде Добављача из отвореног поступка ради закључења овог оквирног споразума, дата је у прилогу и чини његов саставни део. 
Утврђивање цена врши се снимањем цена на кванташкој пијаци у гарнизону Ниш, a за артикле којих на кванташкој пијаци нема, снимање цена вршиће се истог дана на зеленој пијаци  „Тврђава“ у Нишу.
Утврђивање цена на кванташкој пијаци у гарнизону Ниш вршиће мешовита комисија, понедељком, коју ће наручиоц (ВП 4666 Ниш), одредити посебним актом  и представника понуђача, и исте ће се примењивати за испоруке у текућој седмици од уторка закључно са наредним понедељком, о чему се сачињава комисијски записник о утврђивању цене.
У случају да се представник понуђача из било ког разлога није у могућности да присуствује снимању цена, односно не јави се мешовитој комисији понедељком до 10,00 часова у касарни „Књаз Михаило“ у Нишу, комисија сама врши снимање цена, а у записнику се евидентира да представник понуђача није присуствовао снимању цена.
Цене прузете на тај начин су без урачунатог ПДВ, исте се умањују се за % умањења -  рабата добијеног у поступку набавке и тако се добија фактурна цена без ПДВ, на коју се обрачунава ПДВ у складу Законом о порезу на додату вредност.
Умањење које Понуђач наведе у понуди биће фиксно током реализације оквирног споразума и није подложно променама ни из каквих разлога. 
ЧЛАН 4. НАЧИН И УСЛОВИ ЗАКЉУЧИВАЊА ПОЈЕДИНАЧНИХУГОВОРА

Овај Оквирни споразум не представља обавезу купца на закључивање уговора о јавној набавци већ обавеза настаје закључивањем појединачног уговора.

Први појединачни уговор на основу овог оквирног споразума биће закључен када настане потреба купца за предметом набавке, а сходно условима и јединачним ценама из понуде, односно % умањења-рабата изабраног понуђача дате у отвореном поступку ради закључења оквирног споразума.
Након закључења оквирног споразума, када настане потреба купца за предметом набавке, купац ће закључивати појединачне уговоре под условима и у границaма прописаним овим оквирним споразумом. 
При закључивању појединачних уговора не могу се мењати битни услови из овог оквирног споразума.

У циљу закључивања појединачних уговора, купац ће сходно својим потребама, продавцу достављати уговоре на поптпис и оверу, при чему предмет уговора, произвођачи предметних добара, рок плаћања као и квалитет, начин транспорта и амбалажа, рок и место испоруке и услови гаранције и рекламације морају бити у свему према захтеваним условима из конкурсне документације и понудом изабраног понуђача бр.___________ од __________________. 
Јединачне цене, односно, односно понуђени % умањења - рабата на снимљену цену у појединачним уговорима су исте са јединичним ценама, односни понуђеним умањењем - рабатом на снимљену цену из овог оквирног споразума. 
Појединачни уговори који се закључују на основу оквирног споразума морају се доделити пре завршетка трајања оквирног споразума, с тим да се трајање појединачних уговора закључених на основу оквирног споразума не мора подударати са са трајањем оквирног споразума, већ по потреби могу трајати краће или дуже.

Ако продавац одбије да закључи појединачни уговор из претходног става, или то не учини у року од осам дана од његовог достављања, купац без сагласности продаваца и претходног обавештења, има право да депоновани инструмент обезбеђења за добро извршење уговорних обавеза – меницу, у вредности од 10 % укупне вредности оквирног споразума без ПДВ, поднесе на наплату банци код које продавац има отворен текући рачун. 
ЧЛАН 5. КВАЛИТЕТ
Производи и намирнице морају задовољавати важеће прописе Републике Србије за врсту производа и намирница која се испоручује, а нарочито:

· Закон о безбедности хране ("Сл.гласник РС", бр. 41/2009);

· Правилник о општим и посебним условима хигијене хране у било којој фази производње, прераде и промета ("Сл.гласник РС", бр. 72/2010);
· Правилник о условима хигијене хране ("Сл.гласник РС", бр. 73/2010);

· Правилник о максимално дозвољеним количинама остатака средстава за заштиту биља у храни и храни за животиње и о храни и храни за животиње за коју се утврђују максимално дозвољене количине остатака средстава за заштиту биља ("Сл.гласник РС", бр. 29/2014, 37/2014-испр., 39/2014, 72/2014, 80/2015 и 84/2015);

· Правилник о декларисању, означавању и рекламирању хране ("Сл.гласник РС", бр. 19/2017);
· Правилником о квалитету воћа, поврћа и печурки („Сл. Лист СФРЈ“ бр. 29/79, 53/87 и „Сл. Лист СЦГ“ бр. 31/2003 – др. правилник, 56/2003 – др правилник и 4/2004 – др. Правилник);
· Прaвилником о квaлитету и другим зaхтевимa зa јестиве печурке и производе од јестивих печурaкa („Сл. Лист СЦГ“, број 31/03), по следећем:
Свако добро (артикал) које се испоручује мора у свему одговарати описаним техничким карактеристикама (спецификације) и услови квалитета, наведеним у поглављу II, тачка 2) конкурсне документације. 
Квалитет производа у свему мора одговарати нормама прописаним Правилником о квалитету воћа, поврћа и печурки („Сл. Лист СФРЈ“ бр. 29/79, 53/87 и „Сл. Лист СЦГ“ бр. 31/2003 – др. правилник, 56/2003 – др правилник и 4/2004 – др. Правилник) за I класу. 
Јестиве печурке (шампињони) морају одговарату нормама рописаним Прaвилником о квaлитету и другим зaхтевимa зa јестиве печурке и производе од јестивих печурaкa („Сл. Лист СЦГ“, број 31/03). Набавком су обухваћени плодови и други јестиви делови повртарских биљака, као што су лишће, главице, луковице, кртоле, корење, махуне и стабло, намењени за људску исхрану у свежем стању или после кулинарске припреме, без обзира на који начин се добијају (на отвореном пољу, у вртовима или у заштићеном простору, односно у стакларама), а као такви морају испуњавати следеће услове: 
· да су зрели, 

· да су свежи, 

· да нису запрљани, овлажени и натрули, 

· да не садрже остатке средстава за заштиту биља у количинама већим од максимално дозвољених, 
· да немају стран и непријатан укус и мирис и да не садрже стране примесе, 

· да нема напрслина, убоја, оштећења проузрокованих биљним болестиа и штеточинама. 

Поврће не сме бити квашено. Могу се прати само они делови поврћа који су се налазили непосредно у земљи, а после прања поврће се мора оцедити. Прање наведених длова поврћа може бити обављано искључиво хигијенски исправном водом за пиће. Земља која се налазила на тим деловима мора бити одстрањена пре стављања у промет. Поврће несме почети да се пали, што се дешава при слабом проветравању. Лиснато поврће не сме бити увенуло, односно пожутело. Поврће не сме бити сувише старо, односно презрело. У I класу морају бити разврстани плодови висококвалитетних сорти, који могу имати незнатне недостатке највећим делом морфолошко-физичког карактера, који им не умањују вредност у току транспорта и чувања. 
Испоручено поврће мора бити разврстано и уједначено по крупноћи (калибру) плодова, ако је то Правилником одређено за поједине врсте и сорте. Калибар плода, одређује се мерењем обима или пречника најширег дела плода, или мерењем његове тежине, или према броју плодова у јединици паковања. У јединици паковања највише до 10% плодова може по броју или тежини, одступати од калибра означеног у декларацији за I класу.
ЧЛАН 6. АМБАЛАЖА И НАЧИН ТРАНСПОРТА

Предметна добра морају бити упакована у одговарајућој стандардној, оригиналној произвођачкој амбалажи која одговара технолошким захтевима за поврће и јестиве печурке, при чему се производи обезбеђују од загађења, расипања, квара и других промена у гарантном року. 

Збирна и појединачна паковања морају бити прегледно декларисана и усклађена са Правилником о декларисању, озачавању и рекламирању хране („Сл. гласник РС“ бр. 19/17) и Правилником о квалитету свежег воћа, поврћа и печурки („Сл. Лист СФРЈ“ бр. 29/79, 53/87 и „Сл. Лист СЦГ“ бр. 31/2003 – др. правилник, 56/2003 – др правилник и 4/2004 – др. Правилник). 
Свеже поврће се мора паковати у амбалажи која је за поједине врсте, сорте и I класу, прописна горе наведеним правилником о квалитету свежег воћа, поврћа и печурки. 
У свакој јединици паковања поврће мора бити истог порекла, уједначено по крупноћи, степену зрелости, врсти, сорти и класи. 
Производи се морају превозити само условним превозним средствима којима се осигурава очување квалитета, хигијенске и здравствене исправности истих.

ЧЛАН 7. РОК И МЕСТО ИСПОРУКЕ

Испорука ће се вршити у складу са диспозицијама по крајњим примаоцима, Купчеви крајњи корисници поруџбине могу вршити електронском поштом, факсом, телефоном или преко пратиоца возила приликом претходне испоруке. Телефонске поруџбине обавезно потврдити писаним путем.
Испорука предметних добра се врши до купчевих крајњих примаоца, и то искључиво у радно време купчевих примаоца (од 7,00 до 14,00 часова).
Испорука се сматра извршеном даном потписивања предајно-пријемног документа –отпремнице, потписане од стране комисије или лица које одреди крајњи прималац према важећим прописима и наређењима. 
Продавац се обавезује да испоручи и ванредне количине добара за хитне потребе у количини коју одреде крајњи примаоци у најкраћем року и испоручи их на потребној локацији по захтеву корисника.  Понуђач је  дужан да наведену испоруку изврши у року не дужем од десет сати од пријема захтева. Лице задужено од стране купчевог крајњег примаоца, захтев за хитном испоруком упутиће телефоном, с тим да ће истовремено упутити поруџбину и путем е-mаil-а у којој ће нагласити да је у питању хитна испорука.  
За државне празнике и нерадне дане, продавац и купчеви крајњи примаоци одредиће споразумно време испоруке.

Као дан испоруке у смислу доцње, сматра се дан квалитативно - квантитативног пријема у складишту купчевих примаоца. 

Испорука уговорених производа вршиће се за следеће купчеве крајње примаоце:

· Војна пошта 4983 Ниш – касарна „Књаз Михаило“ у Нишу; 

· Војна пошта 2965 Ниш - Војна болница Ниш;
· Војна пошта 3472 Ниш - Војни аеродром Ниш;
· Војна пошта 4994 Прокупље - касарна „Ратко Павловић – Ћићко“  у Прокупљу;
· Војна пошта 4989 Куршумлија – касарна „Топички Устанак“ у Куршумлији;
· Војна пошта 6002 Зајечар – касарна „Никола Пашић“ у Зајечару;
· Војна пошта 4445 Лесковац - касарна „Војвода Петар Бојовић“ у Лесковцу;
· Војна пошта 3161 Крушевац - касарна „Цар Лазар“ у Крушевцу.
Купац задржава право да, из разлога који се нису могли у тренутку закључења уговора предвидети, поједине крајње примаоце искључи или придода нове, о чему ће продавац бити благовремено обавештен.
ЧЛАН 8. КВАНТИТАТИВНИ И КВАЛИТАТИВНИ ПРИЈЕМ

Квантитативни и квалитативни пријем испоручених добара извршиће комисија или лице које одреди крајњи прималац, истог дана када буде извршена испорука добара. Утврђена количина при квантитативном пријему сматра се стварно испорученом количином.
Добављач се обавезује да за свако испоручено добро достави декларацију на српском језику, на основу које преузима одговорност за квалитет испоручених добара, чиме потврђује да испоручена добра одговарају прописима о квалитету. Добављач одговара Наручиоцу за квалитет добара у року означеном на декларацији производа.

Наручилац на пријему контролише карактеристике производа, а по захтевима везаним за безбедност хране.

Уколико се производ испоручује у појединачном паковању декларација мора да садржи све потребне податке о датом производу према Правилнику о декларисању означавању и рекламирању хране ("Сл.гласник РС", бр. 19/2017).

Уколико се производ испоручује у збирном паковању декларација мора бити идентична и на појединачном и на збирном паковању.

Пријемно контролисање ће се вршити по "принципу случајног узорка".

Декларација на производу мора бити лако уочљива, јасна и читка, да се не брише лако и да не буде на било који начин прекривена или испрекидана другим текстом или сликовним приказом, док у погледу порекла и квалитета производа мора бити на српском језику.

Рок важења (трајања) добара мора бити назначен на паковању или документу који се доставља уз добра приликом испоруке.

Наручилац, односно његови крајњи примаоци, задржавају право да, уколико процене као потребно, узорак испоручене намирнице пошаљу на лабораторијску анализу коју сматрају целисходном. Узорковање ће вршити комисија именована од стране крајњих примаоца. Добављач ће бити обавештен о термину и предмету узорковања и позван да истом присуствује. Неодазивање добављача на позив не зауставља процес узорковања. Трошак анализа сноси добављач. Анализа ће се обављати у референтним лабораторијама по избору наручиоца.  

Добављач је дужан да приликом сваке испоруке испуни следеће обавезе:

- приложи отпремницу уз испоручену робу,

- примарна амбалажа мора да буде чиста и неоштећена,

- особа која врши истовар мора да буде у чистој радној одећи,

- достава се врши у чистим и наменским возилима.
Добављач је дужан да испоручи наручиоцу ону количину намирница коју наручилац поручи и дужан је да је тачно измери. Под тачним мерењем подразумева се испорука стварно тражене количине производа изражена у килограмима. и материјал (амбалажа) за паковање не урачунава се у количину испоручене робе, осим ако није произвођачко паковање, папир или неки сличан лаган материјал. Уколико се роба доставља у кутијама, носиљкама и сл., онда се код мерења мора одбити тара, односно тежина доставне посуде. Крајњи примаоци и Добављач ће констатовати преузимање добара приликом испоруке и исто евидентирати у отпремници. У случају утврђених недостатака у квалитету, квантитету и очигледних грешака испоручених производа, Наручилац ће сачинити писани приговор (Записник) одмах по испоруци ако се недостатак уочи на лицу места или касније уколико установи скривене недостатаке на испорученим производима. 

Рок за подношење приговора на испоручене производе је рок исписан на декларацији производа (рок важења).

Добављач је дужан да одмах а најкасније у року од 24 часа од момента пријема писаног приговора на утврђене недостатаке испоручених производа, исте отклони или испоручи друге одговарајуће производе.
Наручилац има право да једнострано раскине оквирни споразум о купопродаји са Добављачем без штетних последица по себе, уколико у току трајања једног појединачног уговора закљученог на основу овог оквирног споразума 2 (два) пута записнички утврди недостаке у квалитету, квантитету или очигледних грешака испоручених производа, уз отказни рок од 8 дана и истовремено ће да реализује средство обезбеђења за добро извршење посла.

Добављач је дужан да наручиоцу достави рачун који је састављен на основу документа - отпремнице којом се верификује квантитет и квалитет испоруке, чиме ће доказати да је поступио по захтеву наручиоца. 

ЧЛАН 9. ГАРАНТНИ РОК  И РЕКЛАМАЦИЈА

У случају утврђених недостатака у квалитету, квантитету и очигледних грешака испоручених производа, крајњи прималац ће сачинити писани приговор (Записник) одмах по испоруци ако се недостатак уочи на лицу места или касније уколико установи скривене недостатаке на испорученим производима. 

Рок за подношење приговора на испоручене производе је рок исписан на декларацији производа (рок важења).

Продавац је дужан да одмах а најкасније у року од 24 часа од момента пријема писаног приговора на утврђене недостатаке испоручених производа, исте отклони или испоручи друге одговарајуће производе.
Сваки крајњи примаоц ће непосредно одлучити - зависно од својих потреба, доба дана и спорних количина – да ли ће тражити испоруку условних количина или ће умањити рачун за вредност неусловних количина. 

Добављач је дужан да наручиоцу достави рачун који је састављен на основу документа - отпремнице којом се верификује квантитет и квалитет испоруке, чиме ће доказати да је поступио по захтеву наручиоца. 
ЧЛАН 10. РОК И НАЧИН ПЛАЋАЊА
На основу појединачног уговора о јавној набавци који закључе купац и продавац, на основу овог оквирног споразума, исплату рачуна за испоручена добра ће вршити јединице и установе - крајњи корисници добра преко РЦ МО, по конту економске класификације „4268“, у року од КАО У ОБРАСЦУ ПОНУДЕ дана од дана настанка ДПО, који настају датумо пријема рачуна у деловодство јединице.
Исплата испоручених добара вршиће се десетодневно на основу, за шта је продвац обавезан да достави збирни рачун на основу реализованих отпремница за испоруку. 
Исплата се сматра извршеном даном преноса новчаних средстава на текући рачун продавца код пословне банке. 
ЧЛАН 11. ПОРЕЗ НА ДОДАТУ ВРЕДНОСТ

Порез на додату вредност је обрачунат у складу са Законом о порезу на додатну вредност („Сл. гласник РС“ број 84/04, 86/04, 61/05, 61/07, 93/12 и 108/13).

Уколико дође до измене Закона о порезу на додату вредност, у току важности овог оквирног споразума и појединачних закључених уговора, примењиваће се важећи Закон о порезу на додату вредност, који се односи на регулисање пореза на додату вредност, од тренутка његовог ступања на снагу и по овом основу се неће закључивати допуне уговора.
ЧЛАН 12. КАЗНЕНЕ ОДРЕДБЕ

Уколико продавац не изврши испоруку добара у уговореном року дужан је да купцу плати уговорну казну у висини од 2‰ (промил) укупне вредности добара испоручених са закашњењем, за сваки дан закашњења. Уговорна казна може бити највише 5% укупне вредности добара испоручених са закашњењем. Обрачун уговорне казне врше купчеви крајњи примаоци, о чему сачињавају књижно задужење које достављају продавцу ради уплате.

Ако продавац не изврши уговорне обавезе, једнострано раскине оквирни споразум, закасни са испоруком добара преко рока покривеног казненим одредбама из става 1. овог члана или не изврши замену добара неодговарајућег квалитета или не реши рекламације у уговореном року у складу са чланом 9. овог Оквирног споразума, купац без сагласности продавца и претходног обавештења, има право да депоновани инструмент обезбеђења за добро извршење уговорних обавеза – меницу, у вредности од 10 % укупне вредности оквирног споразума без ПДВ, поднесе на наплату банци код које продавац има отворен текући рачун. 

Купац има право да, без сагласности продавца и претходног обавештења, једнострано раскине оквирни споразум уколико продавац не изврши уговорне обавезе или значајно закасни са испоруком добара преко рока покривеног казненим одредбама или не изврши замену добара неодговарајућег квалитета или не реши рекламације у уговореном року и да депоновани инструмент обезбеђења за добро извршење уговорних обавеза – меницу, у вредности од 10 % укупне вредности оквирног споразума без ПДВ на коју се односи неизвршење уговорне обавезе или наведено закашњење, поднесе на наплату банци код које продавац има отворен текући рачун.
ЧЛАН 13. ВИША СИЛА 
Уколико после закључења овог оквирног споразума наступе околности више силе сходно одредбама Закона о облигационим односима (“Службени лист СФРЈ”, бр. 29/78, 39/85, 45/89 и 57/89, “Службени лист СРЈ”, бр. 31/93, 22/99 и 44/99) a које доведу до ометања или онемогућавања извршења обавеза дефинисаних оквирним споразумом, рокови извршења обавеза ће се продужити за време трајања више силе. 

Виша сила подразумева екстремне и ванредне догађаје који се не могу предвидети, који су се догодили без воље и утицаја страна у оквирном споразуму и који нису могли бити спречени од стране погођене вишом силом. Вишом силом могу се сматрати поплаве, земљотреси, пожари, политичка збивања (рат, нереди већег обима, штрајкови), императивне одлуке власти (забрана промета увоза и извоза) и сл. 

Страна у оквирном споразуму погођена вишом силом, одмах ће у писаној форми обавестити другу страну о настанку непредвиђених околности и доставити одговарајуће доказе. О наведеном стране у оквирном споразуму треба да постигну писану сагласност.
ЧЛАН 14. ИЗМЕНА , ДОПУНА И РАСКИД ОКВИРНОГСПОРАЗУМА

Овај оквирни споразум може бити измењен или допуњен, односно споразумно раскинут, у истој форми само сагласношћу уговорних страна. 
Купац задржава право да изврши допуну оквирног споразума у складу са чланом 3. став 2. оквирног споразума.
Купац задржава право да једнострано раскине оквирни споразум из разлога наведених у члану 8. став 14. и члану 12. став 3. овог Оквирног споразума.
ЧЛАН 15. МЕРЕ БЕЗБЕДНОСТИ
Уговорне стране су обавезне да се придржавају Закона о тајности података ( "Сл. гласник РС", бр. 104/09 ) и Уредбе о критеријумима за утврђивање података значајних за одбрану земље који се морају чувати као државна или службена тајна и о утврђивању задатака и послова од посебног значаја за одбрану земље које треба штитити применом посебних мера безбедности (''Сл. лист СРЈ'', бр. 54/94 и ''Сл. гласник РС'', бр. 88/09 и 111/09).
ЧЛАН 16. РЕШAВАЊЕ СПОРОВА
Уговорне стране су се споразумеле да ће евентуалне спорове, поводом овог оквирног споразума, решавати споразумно.

У случају да се не могу сагласити о спорним питањима, уговорне стране су сагласне да је за решавање спора надлежан Привредни суд у Нишу.

ЧЛАН 17. ОСТАЛЕ ОДРЕДБЕ

За све што није изричито прецизирано овим оквирним споразумом примењују се одредбе Закона о облигационим односима (“Службени лист СФРЈ”, бр. 29/78, 39/85, 45/89 и 57/89, “Службени лист СРЈ”, бр. 31/93, 22/99 и 44/99).

Продавац је обавезан да у року од 5 (пет) дана од дана настанка пословне промене о истој писано обавестити купца.

Продавац је обавезан да купцу достави средства обезбеђења за извршење уговорних обавеза.

Оквирни споразум је састављен у 3 (три) истоветна примерка, од којих су 2 (два) за купца и 1 (један) за продавца. 
Наручилац задржава право да оквирни споразум умножи у потребном броју примерака ради  достављања крајњим корисницима.

Оквирни споразум ступа на снагу даном обостраног потписивања и важи две године од дана обостраног потписивања.
Оквирни споразум је потписан дана ____________ године.
	ПРОДАВАЦ
	
	КУПАЦ

	
	
	


	Напомена:

Понуђач је у обавези да потпише и печатира овај модел оквирног споразума и тако се изјасни да је у свему сагласан са моделом оквирног споразума и да прихвата да у случају да буде позван на закључење оквирног споразума, исти закључи у свему у складу са моделом оквирног споразума из предметне конкурсне документације.  

Овај модел оквирног споразума представља садржину оквирног споразума који ће бити закључен са добављачима. 

Оквирни споразум ће пре потписивања бити садржински прилагођен према томе да ли добављачи подносе заједничку понуду, понуду са подизвођачем и слично.




XIII  МОДЕЛ ОКВИРНОГ СПОРАЗУМА ЗА ПАРТИЈУ БР. 2 
(ПОПУНИТИ ПРВУ СТРАНУ, СВАКУ СТРАНИЦУ ПАРАФИРАТИ И ОВЕРИТИ ПЕЧАТОМ, ПОСЛЕДЊУ СТРАНИЦУ ОВЕРИТИ ПЕЧАТОМ И ПОТПИСАТИ)

ОКВИРНИ СПОРАЗУМ бр. ______________
 о набавци воћа и коштуњавог воћа 
ЗАКЉУЧЕН ИЗМЕЂУ: 


КУПАЦ:     
 
РЕПУБЛИКА СРБИЈА – МИНИСТАРСТВО ОДБРАНЕ 

ВП 4666 Ниш, кога заступа 

пуковник Предраг Грбић, у даљем тексту купац.
                      

Адреса: Чегарска бб, 18 000 Ниш
Телефон 018/508-647, факс 018/555-197

e-mail: 3.kov@vs.rs
Порески идентификациони број: 102116082

Матични број: 07093608

Текући рачун: 840-1620-21

ПРОДАВАЦ:

_________________________________________________________  

кога заступа ______________________, у даљем тексту продавац. Адреса: ______________________________
Телефон/Телефакс: ___________________
e-mail _______________________________
Порески идентификациони број: ____________
Матични број: __________________________
Текући рачун: ________________________
(ПОПУЊАВА СЕ САМО У СЛУЧАЈУ ЗАЈЕДНИЧКЕ ПОНУДЕ)
      Уговорне стране су сагласне да продавац наступа као члан групе понуђача, чији су чланови групе следећи:

___________________________________________________________________________
(ПОПУЊАВА СЕ САМО У СЛУЧАЈУ ПОНУДЕ СА ПОДИЗВОЂАЧЕМ/ИМА)
Уговорне стране су сагласне да продавац наступа са подизвођачем/има: ___________________________________________________________________________
ЧЛАН 1. ПРЕДМЕТ ОКВИРНОГ СПОРАЗУМА
Предмет оквирног споразума је утврђивање услова за закључивање појединачних уговора о јавној набавци добара – Поврће и воће свеже –, између купца и продаваца, у складу са условима из конкурсне документације за ЈН бр. 1017. број 9240-2 од 29.12.2017.године, понудом Понуђача бр.________, одредбама овог оквирног споразума и потребама карајњих корисника. 
Количине добара које су предмет овог оквирног споразума су наведене у следећој спецификацији и исте су оквирне за све време важења оквирног споразума:
	Ред.бр
	НАЗИВ ДОБАРА-АРТИКАЛА
	Ј/М
	КОЛИЧИНА

	1.
	Мандарина
	  kg
	89,815

	2.
	Банане
	kg
	188,221

	3.
	Лимун
	kg
	4,327

	4.
	Лубенице
	kg
	60,137

	5.
	Трешње
	kg
	27,335

	6.
	Поморанџе
	kg
	128,865

	7.
	Брескве
	kg
	50,765

	8.
	Воће свеже сезонско
	kg
	78,491

	9.
	Јабуке
	kg
	164,401

	10.
	Грожђе
	kg
	35,145

	11.
	Крушке
	kg
	91,768

	12.
	Језгро ораха
	kg
	120


Произвођач уговорених добара је: као у обрасцу понуде.

Наведене количине су оријентационе (планске), а стварне ће бити приказане у диспозицијама крајњих корисника, односно оне које крајњи корисници поруче на основу појединачних уговора који ће бити закључени на основу овог оквирног споразума.

ЧЛАН 2. ВАЖЕЊЕ ОКВИРНОГ СПОРАЗУМА
Овај оквирни споразум се закључује на период од две године, од дана потписивања од стране купца и продаваца.

Током периода важења овог оквирног споразума, предвиђа се закључивање више појединачних уговора о јавној набавци, у зависности од стварних потреба наручиоца а под условима и у границама прописаним овим оквирним споразумом.
ЧЛАН 3. ЦЕНА
Укупна вредност овог оквирног споразума износи (попуњава се приликом закључења оквирног споразума) динара без ПДВ, односно (попуњава се приликом закључења оквирног споразума) динара са урачунатим ПДВ (што представља процењену вредност у поступку јавне набавке која је саопштена на јавном отварању понуда).

У складу са чланом 115. Закона наручилац може након закључења оквирног споразума о јавној набавци без спровођења поступка јавне набавке повећати обим предмета набавке, с тим да се вредност може повећати максимално до 5% од укупне вредности првобитно закљученог оквирног споразума, при чему укупна вредност повећања оквирног споразума не може да буде већа од вредности из члана 39. став 1. Закона (5.000.000,00 динара).

Копија образца понуде Добављача из отвореног поступка ради закључења овог оквирног споразума, дата је у прилогу и чини његов саставни део. 
Утврђивање цена врши се снимањем цена на кванташкој пијаци у гарнизону Ниш, a за артикле којих на кванташкој пијаци нема, снимање цена вршиће се истог дана на зеленој пијаци  „Тврђава“ у Нишу.
Утврђивање цена на кванташкој пијаци у гарнизону Ниш вршиће мешовита комисија, понедељком, коју ће наручиоц (ВП 4666 Ниш), одредити посебним актом  и представника понуђача, и исте ће се примењивати за испоруке у текућој седмици од уторка закључно са наредним понедељком, о чему се сачињава комисијски записник о утврђивању цене.
У случају да се представник понуђача из било ког разлога није у могућности да присуствује снимању цена, односно не јави се мешовитој комисији понедељком до 10,00 часова у касарни „Књаз Михаило“ у Нишу, комисија сама врши снимање цена, а у записнику се евидентира да представник понуђача није присуствовао снимању цена.
Цене прузете на тај начин су без урачунатог ПДВ, исте се умањују се за % умањења -  рабата добијеног у поступку набавке и тако се добија фактурна цена без ПДВ, на коју се обрачунава ПДВ у складу Законом о порезу на додату вредност.
Умањење које Понуђач наведе у понуди биће фиксно током реализације оквирног споразума и није подложно променама ни из каквих разлога. 
ЧЛАН 4. НАЧИН И УСЛОВИ ЗАКЉУЧИВАЊА ПОЈЕДИНАЧНИХУГОВОРА

Овај Оквирни споразум не представља обавезу купца на закључивање уговора о јавној набавци већ обавеза настаје закључивањем појединачног уговора.

Први појединачни уговор на основу овог оквирног споразума биће закључен када настане потреба купца за предметом набавке, а сходно условима и јединачним ценама из понуде, односно % умањења-рабата изабраног понуђача дате у отвореном поступку ради закључења оквирног споразума.
Након закључења оквирног споразума, када настане потреба купца за предметом набавке, купац ће закључивати појединачне уговоре под условима и у границaма прописаним овим оквирним споразумом. 
При закључивању појединачних уговора не могу се мењати битни услови из овог оквирног споразума.

У циљу закључивања појединачних уговора, купац ће сходно својим потребама, продавцу достављати уговоре на поптпис и оверу, при чему предмет уговора, произвођачи предметних добара, рок плаћања као и квалитет, начин транспорта и амбалажа, рок и место испоруке и услови гаранције и рекламације морају бити у свему према захтеваним условима из конкурсне документације и понудом изабраног понуђача бр.___________ од __________________. 
Јединачне цене, односно, односно понуђени % умањења - рабата на снимљену цену у појединачним уговорима су исте са јединичним ценама, односни понуђеним умањењем - рабатом на снимљену цену из овог оквирног споразума. 
Појединачни уговори који се закључују на основу оквирног споразума морају се доделити пре завршетка трајања оквирног споразума, с тим да се трајање појединачних уговора закључених на основу оквирног споразума не мора подударати са са трајањем оквирног споразума, већ по потреби могу трајати краће или дуже.

Ако продавац одбије да закључи појединачни уговор из претходног става, или то не учини у року од осам дана од његовог достављања, купац без сагласности продаваца и претходног обавештења, има право да депоновани инструмент обезбеђења за добро извршење уговорних обавеза – меницу, у вредности од 10 % укупне вредности оквирног споразума без ПДВ, поднесе на наплату банци код које продавац има отворен текући рачун. 
ЧЛАН 5. КВАЛИТЕТ
Производи и намирнице морају задовољавати важеће прописе Републике Србије за врсту производа и намирница која се испоручује, а нарочито:

· Закон о безбедности хране ("Сл.гласник РС", бр. 41/2009);

· Правилник о општим и посебним условима хигијене хране у било којој фази производње, прераде и промета ("Сл.гласник РС", бр. 72/2010);
· Правилник о условима хигијене хране ("Сл.гласник РС", бр. 73/2010);

· Правилник о максимално дозвољеним количинама остатака средстава за заштиту биља у храни и храни за животиње и о храни и храни за животиње за коју се утврђују максимално дозвољене количине остатака средстава за заштиту биља ("Сл.гласник РС", бр. 29/2014, 37/2014-испр., 39/2014, 72/2014, 80/2015 и 84/2015);

· Правилник о декларисању, означавању и рекламирању хране ("Сл.гласник РС", бр. 19/2017);
· Правилником о квалитету воћа, поврћа и печурки („Сл. Лист СФРЈ“ бр. 29/79, 53/87 и „Сл. Лист СЦГ“ бр. 31/2003 – др. правилник, 56/2003 – др правилник и 4/2004 – др. Правилник); по следећем:
Свако добро (артикал) које се испоручује мора у свему одговарати описаним техничким карактеристикама (спецификације) и услови квалитета, наведеним у поглављу II, тачка 2) конкурсне документације. 
Квалитет производа у свему мора одговарати нормама прописаним Правилником о квалитету воћа, поврћа и печурки („Сл. Лист СФРЈ“ бр. 29/79, 53/87 и „Сл. Лист СЦГ“ бр. 31/2003 – др. правилник, 56/2003 – др правилник и 4/2004 – др. Правилник), у даљем тексту Правилник, за I класу. Набавком су обухваћени плодови различитих врста воћака умереног топлог, суптропског и тропског подручја, намењени за људску исхрану у свежем стању, а као такви морају испуњавати следеће услове: 

· да су зрели, 
· да су свежи, 

· да нису запрљани, овлажени и натрули, 

· да не садрже остатке средстава за заштиту биља у количинама већим од максимално дозвољених, 

· да немају стран и непријатан укус и мирис и да не садрже стране примесе, 
· да нема напрслина, убоја, оштећења проузрокованих биљним болестима и штеточинама. 

У I класу морају бити разврстани плодови висококвалитетних сорти, који могу имати незнатне недостатке највећим делом морфолошко-физичког карактера, који им не умањују вредност у току транспорта и чувања. Испоручено воће мора бити разврстано и уједначено по крупноћи (калибру) плодова, ако је то Правилником одређено за поједине врсте и сорте. Калибар плода, одређује се мерењем обима или пречника најширег дела плода, или мерењем његове тежине, или према броју плодова у јединици паковања. У јединици паковања највише до 10% плодова може по броју или тежини, одступати од калибра означеног у декларацији за I класу. 
ЧЛАН 6. АМБАЛАЖА И НАЧИН ТРАНСПОРТА

Предметна добра морају бити упакована у одговарајућој стандардној, оригиналној произвођачкој амбалажи која одговара технолошким захтевима за воће, при чему се производи обезбеђују од загађења, расипања, квара и других промена у гарантном року. 

Збирна и појединачна паковања морају бити прегледно декларисана и усклађена са Правилником о декларисању, озачавању и рекламирању хране („Сл. гласник РС“ бр. 19/17) и Правилником о квалитету свежег воћа, поврћа и печурки („Сл. Лист СФРЈ“ бр. 29/79, 53/87 и „Сл. Лист СЦГ“ бр. 31/2003 – др. правилник, 56/2003 – др правилник и 4/2004 – др. Правилник). 
Свеже воће се мора паковати у амбалажи која је за поједине врсте, сорте и I класу, прописна горе наведеним правилником о квалитету свежег воћа, поврћа и печурки. 
У свакој јединици паковања воће мора бити истог порекла, уједначено по крупноћи, степену зрелости, врсти, сорти и класи. 
Производи се морају превозити само условним превозним средствима којима се осигурава очување квалитета, хигијенске и здравствене исправности истих.

ЧЛАН 7. РОК И МЕСТО ИСПОРУКЕ

Испорука ће се вршити у складу са диспозицијама по крајњим примаоцима, Купчеви крајњи корисници поруџбине могу вршити електронском поштом, факсом, телефоном или преко пратиоца возила приликом претходне испоруке. Телефонске поруџбине обавезно потврдити писаним путем.
Испорука предметних добра се врши до купчевих крајњих примаоца, и то искључиво у радно време купчевих примаоца (од 7,00 до 14,00 часова).
Испорука се сматра извршеном даном потписивања предајно-пријемног документа –отпремнице, потписане од стране комисије или лица које одреди крајњи прималац према важећим прописима и наређењима. 
Продавац се обавезује да испоручи и ванредне количине добара за хитне потребе у количини коју одреде крајњи примаоци у најкраћем року и испоручи их на потребној локацији по захтеву корисника.  Понуђач је  дужан да наведену испоруку изврши у року не дужем од десет сати од пријема захтева. Лице задужено од стране купчевог крајњег примаоца, захтев за хитном испоруком упутиће телефоном, с тим да ће истовремено упутити поруџбину и путем е-mаil-а у којој ће нагласити да је у питању хитна испорука.  
За државне празнике и нерадне дане, продавац и купчеви крајњи примаоци одредиће споразумно време испоруке.

Као дан испоруке у смислу доцње, сматра се дан квалитативно - квантитативног пријема у складишту купчевих примаоца. 

Испорука уговорених производа вршиће се за следеће купчеве крајње примаоце:

· Војна пошта 4983 Ниш – касарна „Књаз Михаило“ у Нишу; 

· Војна пошта 2965 Ниш - Војна болница Ниш;
· Војна пошта 3472 Ниш - Војни аеродром Ниш;
· Војна пошта 4994 Прокупље - касарна „Ратко Павловић – Ћићко“  у Прокупљу;
· Војна пошта 4989 Куршумлија – касарна „Топички Устанак“ у Куршумлији;
· Војна пошта 6002 Зајечар – касарна „Никола Пашић“ у Зајечару;
· Војна пошта 4445 Лесковац - касарна „Војвода Петар Бојовић“ у Лесковцу;
· Војна пошта 3161 Крушевац - касарна „Цар Лазар“ у Крушевцу.
Купац задржава право да, из разлога који се нису могли у тренутку закључења уговора предвидети, поједине крајње примаоце искључи или придода нове, о чему ће продавац бити благовремено обавештен.
ЧЛАН 8. КВАНТИТАТИВНИ И КВАЛИТАТИВНИ ПРИЈЕМ

Квантитативни и квалитативни пријем испоручених добара извршиће комисија или лице које одреди крајњи прималац, истог дана када буде извршена испорука добара. Утврђена количина при квантитативном пријему сматра се стварно испорученом количином.
Добављач се обавезује да за свако испоручено добро достави декларацију на српском језику, на основу које преузима одговорност за квалитет испоручених добара, чиме потврђује да испоручена добра одговарају прописима о квалитету. Добављач одговара Наручиоцу за квалитет добара у року означеном на декларацији производа.

Наручилац на пријему контролише карактеристике производа, а по захтевима везаним за безбедност хране.

Уколико се производ испоручује у појединачном паковању декларација мора да садржи све потребне податке о датом производу према Правилнику о декларисању означавању и рекламирању хране ("Сл.гласник РС", бр. 19/2017).

Уколико се производ испоручује у збирном паковању декларација мора бити идентична и на појединачном и на збирном паковању.

Пријемно контролисање ће се вршити по "принципу случајног узорка".

Декларација на производу мора бити лако уочљива, јасна и читка, да се не брише лако и да не буде на било који начин прекривена или испрекидана другим текстом или сликовним приказом, док у погледу порекла и квалитета производа мора бити на српском језику.

Рок важења (трајања) добара мора бити назначен на паковању или документу који се доставља уз добра приликом испоруке.

Наручилац, односно његови крајњи примаоци, задржавају право да, уколико процене као потребно, узорак испоручене намирнице пошаљу на лабораторијску анализу коју сматрају целисходном. Узорковање ће вршити комисија именована од стране крајњих примаоца. Добављач ће бити обавештен о термину и предмету узорковања и позван да истом присуствује. Неодазивање добављача на позив не зауставља процес узорковања. Трошак анализа сноси добављач. Анализа ће се обављати у референтним лабораторијама по избору наручиоца.  

Добављач је дужан да приликом сваке испоруке испуни следеће обавезе:

- приложи отпремницу уз испоручену робу,

- примарна амбалажа мора да буде чиста и неоштећена,

- особа која врши истовар мора да буде у чистој радној одећи,

- достава се врши у чистим и наменским возилима.
Добављач је дужан да испоручи наручиоцу ону количину намирница коју наручилац поручи и дужан је да је тачно измери. Под тачним мерењем подразумева се испорука стварно тражене количине производа изражена у килограмима. и материјал (амбалажа) за паковање не урачунава се у количину испоручене робе, осим ако није произвођачко паковање, папир или неки сличан лаган материјал. Уколико се роба доставља у кутијама, носиљкама и сл., онда се код мерења мора одбити тара, односно тежина доставне посуде. Крајњи примаоци и Добављач ће констатовати преузимање добара приликом испоруке и исто евидентирати у отпремници. У случају утврђених недостатака у квалитету, квантитету и очигледних грешака испоручених производа, Наручилац ће сачинити писани приговор (Записник) одмах по испоруци ако се недостатак уочи на лицу места или касније уколико установи скривене недостатаке на испорученим производима. 

Рок за подношење приговора на испоручене производе је рок исписан на декларацији производа (рок важења).

Добављач је дужан да одмах а најкасније у року од 24 часа од момента пријема писаног приговора на утврђене недостатаке испоручених производа, исте отклони или испоручи друге одговарајуће производе.
Наручилац има право да једнострано раскине оквирни споразум о купопродаји са Добављачем без штетних последица по себе, уколико у току трајања једног појединачног уговора закљученог на основу овог оквирног споразума 2 (два) пута записнички утврди недостаке у квалитету, квантитету или очигледних грешака испоручених производа, уз отказни рок од 8 дана и истовремено ће да реализује средство обезбеђења за добро извршење посла.

Добављач је дужан да наручиоцу достави рачун који је састављен на основу документа - отпремнице којом се верификује квантитет и квалитет испоруке, чиме ће доказати да је поступио по захтеву наручиоца. 

ЧЛАН 9. ГАРАНТНИ РОК  И РЕКЛАМАЦИЈА

У случају утврђених недостатака у квалитету, квантитету и очигледних грешака испоручених производа, крајњи прималац ће сачинити писани приговор (Записник) одмах по испоруци ако се недостатак уочи на лицу места или касније уколико установи скривене недостатаке на испорученим производима. 

Рок за подношење приговора на испоручене производе је рок исписан на декларацији производа (рок важења).

Продавац је дужан да одмах а најкасније у року од 24 часа од момента пријема писаног приговора на утврђене недостатаке испоручених производа, исте отклони или испоручи друге одговарајуће производе.
Сваки крајњи примаоц ће непосредно одлучити - зависно од својих потреба, доба дана и спорних количина – да ли ће тражити испоруку условних количина или ће умањити рачун за вредност неусловних количина. 

Добављач је дужан да наручиоцу достави рачун који је састављен на основу документа - отпремнице којом се верификује квантитет и квалитет испоруке, чиме ће доказати да је поступио по захтеву наручиоца. 
ЧЛАН 10. РОК И НАЧИН ПЛАЋАЊА
На основу појединачног уговора о јавној набавци који закључе купац и продавац, на основу овог оквирног споразума, исплату рачуна за испоручена добра ће вршити јединице и установе - крајњи корисници добра преко РЦ МО, по конту економске класификације „4268“, у року од КАО У ОБРАСЦУ ПОНУДЕ дана од дана настанка ДПО, који настају датумо пријема рачуна у деловодство јединице.
Исплата испоручених добара вршиће се десетодневно на основу, за шта је продвац обавезан да достави збирни рачун на основу реализованих отпремница за испоруку. 
Исплата се сматра извршеном даном преноса новчаних средстава на текући рачун продавца код пословне банке. 
ЧЛАН 11. ПОРЕЗ НА ДОДАТУ ВРЕДНОСТ

Порез на додату вредност је обрачунат у складу са Законом о порезу на додатну вредност („Сл. гласник РС“ број 84/04, 86/04, 61/05, 61/07, 93/12 и 108/13).

Уколико дође до измене Закона о порезу на додату вредност, у току важности овог оквирног споразума и појединачних закључених уговора, примењиваће се важећи Закон о порезу на додату вредност, који се односи на регулисање пореза на додату вредност, од тренутка његовог ступања на снагу и по овом основу се неће закључивати допуне уговора.
ЧЛАН 12. КАЗНЕНЕ ОДРЕДБЕ

Уколико продавац не изврши испоруку добара у уговореном року дужан је да купцу плати уговорну казну у висини од 2‰ (промил) укупне вредности добара испоручених са закашњењем, за сваки дан закашњења. Уговорна казна може бити највише 5% укупне вредности добара испоручених са закашњењем. Обрачун уговорне казне врше купчеви крајњи примаоци, о чему сачињавају књижно задужење које достављају продавцу ради уплате.

Ако продавац не изврши уговорне обавезе, једнострано раскине оквирни споразум, закасни са испоруком добара преко рока покривеног казненим одредбама из става 1. овог члана или не изврши замену добара неодговарајућег квалитета или не реши рекламације у уговореном року у складу са чланом 9. овог Оквирног споразума, купац без сагласности продавца и претходног обавештења, има право да депоновани инструмент обезбеђења за добро извршење уговорних обавеза – меницу, у вредности од 10 % укупне вредности оквирног споразума без ПДВ, поднесе на наплату банци код које продавац има отворен текући рачун. 

Купац има право да, без сагласности продавца и претходног обавештења, једнострано раскине оквирни споразум уколико продавац не изврши уговорне обавезе или значајно закасни са испоруком добара преко рока покривеног казненим одредбама или не изврши замену добара неодговарајућег квалитета или не реши рекламације у уговореном року и да депоновани инструмент обезбеђења за добро извршење уговорних обавеза – меницу, у вредности од 10 % укупне вредности оквирног споразума без ПДВ на коју се односи неизвршење уговорне обавезе или наведено закашњење, поднесе на наплату банци код које продавац има отворен текући рачун.
ЧЛАН 13. ВИША СИЛА 
Уколико после закључења овог оквирног споразума наступе околности више силе сходно одредбама Закона о облигационим односима (“Службени лист СФРЈ”, бр. 29/78, 39/85, 45/89 и 57/89, “Службени лист СРЈ”, бр. 31/93, 22/99 и 44/99) a које доведу до ометања или онемогућавања извршења обавеза дефинисаних оквирним споразумом, рокови извршења обавеза ће се продужити за време трајања више силе. 

Виша сила подразумева екстремне и ванредне догађаје који се не могу предвидети, који су се догодили без воље и утицаја страна у оквирном споразуму и који нису могли бити спречени од стране погођене вишом силом. Вишом силом могу се сматрати поплаве, земљотреси, пожари, политичка збивања (рат, нереди већег обима, штрајкови), императивне одлуке власти (забрана промета увоза и извоза) и сл. 

Страна у оквирном споразуму погођена вишом силом, одмах ће у писаној форми обавестити другу страну о настанку непредвиђених околности и доставити одговарајуће доказе. О наведеном стране у оквирном споразуму треба да постигну писану сагласност.
ЧЛАН 14. ИЗМЕНА , ДОПУНА И РАСКИД ОКВИРНОГСПОРАЗУМА

Овај оквирни споразум може бити измењен или допуњен, односно споразумно раскинут, у истој форми само сагласношћу уговорних страна. 
Купац задржава право да изврши допуну оквирног споразума у складу са чланом 3. став 2. оквирног споразума.
Купац задржава право да једнострано раскине оквирни споразум из разлога наведених у члану 8. став 14. и члану 12. став 3. овог Оквирног споразума.

ЧЛАН 15. МЕРЕ БЕЗБЕДНОСТИ
Уговорне стране су обавезне да се придржавају Закона о тајности података ( "Сл. гласник РС", бр. 104/09 ) и Уредбе о критеријумима за утврђивање података значајних за одбрану земље који се морају чувати као државна или службена тајна и о утврђивању задатака и послова од посебног значаја за одбрану земље које треба штитити применом посебних мера безбедности (''Сл. лист СРЈ'', бр. 54/94 и ''Сл. гласник РС'', бр. 88/09 и 111/09).
ЧЛАН 16. РЕШAВАЊЕ СПОРОВА
Уговорне стране су се споразумеле да ће евентуалне спорове, поводом овог оквирног споразума, решавати споразумно.

У случају да се не могу сагласити о спорним питањима, уговорне стране су сагласне да је за решавање спора надлежан Привредни суд у Нишу.
ЧЛАН 17. ОСТАЛЕ ОДРЕДБЕ

За све што није изричито прецизирано овим оквирним споразумом примењују се одредбе Закона о облигационим односима (“Службени лист СФРЈ”, бр. 29/78, 39/85, 45/89 и 57/89, “Службени лист СРЈ”, бр. 31/93, 22/99 и 44/99).

Продавац је обавезан да у року од 5 (пет) дана од дана настанка пословне промене о истој писано обавестити купца.

Продавац је обавезан да купцу достави средства обезбеђења за извршење уговорних обавеза.

Оквирни споразум је састављен у 3 (три) истоветна примерка, од којих су 2 (два) за купца и 1 (један) за продавца. 
Наручилац задржава право да оквирни споразум умножи у потребном броју примерака ради  достављања крајњим корисницима.

Оквирни споразум ступа на снагу даном обостраног потписивања и важи две године од дана обостраног потписивања.
Оквирни споразум је потписан дана ____________ године.
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	Напомена:

Понуђач је у обавези да потпише и печатира овај модел оквирног споразума и тако се изјасни да је у свему сагласан са моделом оквирног споразума и да прихвата да у случају да буде позван на закључење оквирног споразума, исти закључи у свему у складу са моделом оквирног споразума из предметне конкурсне документације.  

Овај модел оквирног споразума представља садржину оквирног споразума који ће бити закључен са добављачима. 

Оквирни споразум ће пре потписивања бити садржински прилагођен према томе да ли добављачи подносе заједничку понуду, понуду са подизвођачем и слично.




XIV  МОДЕЛ УГОВОРА ЗА ПАРТИЈУ БР. 1
(ПОПУНИТИ ПРВУ СТРАНУ, СВАКУ СТРАНИЦУ ПАРАФИРАТИ И ОВЕРИТИ ПЕЧАТОМ, ПОСЛЕДЊУ СТРАНИЦУ ОВЕРИТИ ПЕЧАТОМ И ПОТПИСАТИ)

У Г О В О Р бр. ______________
набавци поврћа 
КУПАЦ:      

РЕПУБЛИКА СРБИЈА – МИНИСТАРСТВО ОДБРАНЕ 

ВП 4666 Ниш, кога заступа 

пуковник Предраг Грбић, у даљем тексту купац.
                      

Адреса: Чегарска бб, 18 000 Ниш
Телефон 018/508-647, факс 018/555-197

e-mail: 3.kov@vs.rs
Порески идентификациони број: 102116082

Матични број: 07093608

Текући рачун: 840-1620-21

ПРОДАВАЦ:

_________________________________________________________  

кога заступа ______________________, у даљем тексту продавац. Адреса: _____________________
Телефон/Телефакс: ___________________
e-mail: _____________________________
Порески идентификациони број: ____________
Матични број: _________________________
Текући рачун: ________________________
(ПОПУЊАВА СЕ САМО У СЛУЧАЈУ ЗАЈЕДНИЧКЕ ПОНУДЕ)
      Уговорне стране су сагласне да добављач наступа као члан групе понуђача, чији су чланови групе следећи:

______________________________________________________________________________________________________________________________________________________
(ПОПУЊАВА СЕ САМО У СЛУЧАЈУ ПОНУДЕ СА ПОДИЗВОЂАЧЕМ/ИМА)
Уговорне стране су сагласне да добављач наступа са подизвођачем/има: ___________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________
ЧЛАН 1. ПРЕДМЕТ УГОВОРА
Предмет овог уговора је јавна набавка добара - поврће, према склопљеном оквирном споразуму, број _______________, од ___.___.201__. године.

Продавац се обавезује да за потребе купца и његових крајњих корисника, испоручи добра по врсти, количини, цени, квалитету и роковима, а наручиоц односно крајњи корисници, преузму и плате испоручена добра, по следећем:

	Ред.бр
	НАЗИВ ДОБАРА-АРТИКАЛА
	ј/м
	КОЛИЧИНА


	% умањења - рабата

	1.
	Блитва свежа
	  kg
	
	као у обрасцу понуде

	2.
	Целер лист и корен свежи
	kg
	
	

	3.
	Лук црни свежи
	kg
	
	

	4.
	Карфиол свежи (или замрзнути)
	kg
	
	

	5.
	Краставци свежи
	kg
	
	

	6.
	Кромпир свежи
	kg
	
	

	7.
	Купус свежи
	kg
	
	

	8.
	Лук бели свежи
	kg
	
	

	9.
	Лук црни млади
	kg
	
	

	10.
	Шаргарепа свежа
	kg
	
	

	11.
	Паприка свежа
	kg
	
	

	12.
	Парадајз свежи
	kg
	
	

	13.
	Печурке свеже (шампињони)
	kg
	
	

	14.
	Першун свежи, корен и лист
	kg
	
	

	15.
	Салата зелена свежа
	kg
	
	

	16.
	Спанаћ свежи
	kg
	
	

	17.
	Бундева свежа (бела)
	kg
	
	

	18.
	Тиквица свежа
	kg
	
	

	19.
	Цвекла свежа
	kg
	
	

	20.
	Патлиџан плави свежи
	kg
	
	

	21.
	Празилук свежи
	kg
	
	


Наведене количине су планске (оквирне), а стварне ће бити оне које купчеви крајњи примаоци поруче.

Укупне количине могу бити мање или веће од наведених, у зависности од стварне потребе крајњих примаоца и количине опредељених новчаних средстава у Финансијском плану купчевих крајњих корисника за те намене.
ЧЛАН 2. ЦЕНА

Купац и Добављач су се споразумели да је цена без ПДВ за добра из члана 1. Уговора ________________ динара, што представља процењену вредност уговора, добијену производом количина наведених у члану бр. 1. уговора и просечних цена наведених производа на кванташкој пијаци у Нишу и зеленој пијаци у Нишу за производе којих нема на кванташкој пијаци, умањена за проценат рабата добијен у поступку набавке. 
Укупна цена за добра са ПДВ је __________________ динара. 
Јединичне цене се односе на јединицу масе производа, испоручених добара у складишта крајњих корисника - што подразумева да у уговорену цену улазе и трошкови транспорта, као и сви остали трошкови које продавац има у реализацији предметне јавне набавке. 

Утврђивање цена врши се снимањем цена на кванташкој пијаци у гарнизону Ниш, a за артикле којих на кванташкој пијаци нема, снимање цена вршиће се истог дана на зеленој пијаци  „Тврђава“ у Нишу.
Утврђивање цена на кванташкој пијаци у гарнизону Ниш вршиће мешовита комисија, понедељком, коју ће наручиоц (ВП 4666 Ниш), одредити посебним актом  и представника понуђача, и исте ће се примењивати за испоруке у текућој седмици од уторка закључно са наредним понедељком, о чему се сачињава комисијски записник о утврђивању цене.
У случају да се представник понуђача из било ког разлога није у могућности да присуствује снимању цена, односно не јави се мешовитој комисији понедељком до 10,00 часова у касарни „Књаз Михаило“ у Нишу, комисија сама врши снимање цена, а у записнику се евидентира да представник понуђача није присуствовао снимању цена.
Цене прузете на тај начин су без урачунатог ПДВ, исте се умањују се за % умањења -  рабата наведеном у члану 1. уговора и тако се добија фактурна цена без ПДВ, на коју се обрачунава ПДВ у складу Законом о порезу на додату вредност.
Проценат умањења-рабата из члана. 1. уговора је фиксан током реализације уговора и није подложан променама ни из каквих разлога. 
ЧЛАН 3. КВАЛИТЕТ
Производи и намирнице морају задовољавати важеће прописе Републике Србије за врсту производа и намирница која се испоручује, а нарочито:

· Закон о безбедности хране ("Сл.гласник РС", бр. 41/2009);

· Правилник о општим и посебним условима хигијене хране у било којој фази производње, прераде и промета ("Сл.гласник РС", бр. 72/2010);
· Правилник о условима хигијене хране ("Сл.гласник РС", бр. 73/2010);

· Правилник о максимално дозвољеним количинама остатака средстава за заштиту биља у храни и храни за животиње и о храни и храни за животиње за коју се утврђују максимално дозвољене количине остатака средстава за заштиту биља ("Сл.гласник РС", бр. 29/2014, 37/2014-испр., 39/2014, 72/2014, 80/2015 и 84/2015);

· Правилник о декларисању, означавању и рекламирању хране ("Сл.гласник РС", бр. 19/2017);
· Правилником о квалитету воћа, поврћа и печурки („Сл. Лист СФРЈ“ бр. 29/79, 53/87 и „Сл. Лист СЦГ“ бр. 31/2003 – др. правилник, 56/2003 – др правилник и 4/2004 – др. Правилник);
· Прaвилником о квaлитету и другим зaхтевимa зa јестиве печурке и производе од јестивих печурaкa („Сл. Лист СЦГ“, број 31/03), по следећем:
Свако добро (артикал) које се испоручује мора у свему одговарати описаним техничким карактеристикама (спецификације) и услови квалитета, наведеним у поглављу II, тачка 2) конкурсне документације. 
Квалитет производа у свему мора одговарати нормама прописаним Правилником о квалитету воћа, поврћа и печурки („Сл. Лист СФРЈ“ бр. 29/79, 53/87 и „Сл. Лист СЦГ“ бр. 31/2003 – др. правилник, 56/2003 – др правилник и 4/2004 – др. Правилник) за I класу. 
Јестиве печурке (шампињони) морају одговарату нормама рописаним Прaвилником о квaлитету и другим зaхтевимa зa јестиве печурке и производе од јестивих печурaкa („Сл. Лист СЦГ“, број 31/03). Набавком су обухваћени плодови и други јестиви делови повртарских биљака, као што су лишће, главице, луковице, кртоле, корење, махуне и стабло, намењени за људску исхрану у свежем стању или после кулинарске припреме, без обзира на који начин се добијају (на отвореном пољу, у вртовима или у заштићеном простору, односно у стакларама), а као такви морају испуњавати следеће услове: 
· да су зрели, 

· да су свежи, 

· да нису запрљани, овлажени и натрули, 

· да не садрже остатке средстава за заштиту биља у количинама већим од максимално дозвољених, 
· да немају стран и непријатан укус и мирис и да не садрже стране примесе, 

· да нема напрслина, убоја, оштећења проузрокованих биљним болестиа и штеточинама. 

Поврће не сме бити квашено. Могу се прати само они делови поврћа који су се налазили непосредно у земљи, а после прања поврће се мора оцедити. Прање наведених длова поврћа може бити обављано искључиво хигијенски исправном водом за пиће. Земља која се налазила на тим деловима мора бити одстрањена пре стављања у промет. Поврће несме почети да се пали, што се дешава при слабом проветравању. Лиснато поврће не сме бити увенуло, односно пожутело. Поврће не сме бити сувише старо, односно презрело. У I класу морају бити разврстани плодови висококвалитетних сорти, који могу имати незнатне недостатке највећим делом морфолошко-физичког карактера, који им не умањују вредност у току транспорта и чувања. 
Испоручено поврће мора бити разврстано и уједначено по крупноћи (калибру) плодова, ако је то Правилником одређено за поједине врсте и сорте. Калибар плода, одређује се мерењем обима или пречника најширег дела плода, или мерењем његове тежине, или према броју плодова у јединици паковања. У јединици паковања највише до 10% плодова може по броју или тежини, одступати од калибра означеног у декларацији за I класу.
ЧЛАН 4. АМБАЛАЖА И НАЧИН ТРАНСПОРТА

Предметна добра морају бити упакована у одговарајућој стандардној, оригиналној произвођачкој амбалажи која одговара технолошким захтевима за поврће и јестиве печурке, при чему се производи обезбеђују од загађења, расипања, квара и других промена у гарантном року. 

Збирна и појединачна паковања морају бити прегледно декларисана и усклађена са Правилником о декларисању, озачавању и рекламирању хране („Сл. гласник РС“ бр. 19/17) и Правилником о квалитету свежег воћа, поврћа и печурки („Сл. Лист СФРЈ“ бр. 29/79, 53/87 и „Сл. Лист СЦГ“ бр. 31/2003 – др. правилник, 56/2003 – др правилник и 4/2004 – др. Правилник). 
Свеже поврће се мора паковати у амбалажи која је за поједине врсте, сорте и I класу, прописна горе наведеним правилником о квалитету свежег воћа, поврћа и печурки. 
У свакој јединици паковања поврће мора бити истог порекла, уједначено по крупноћи, степену зрелости, врсти, сорти и класи. 
Производи се морају превозити само условним превозним средствима којима се осигурава очување квалитета, хигијенске и здравствене исправности истих.

ЧЛАН 5. РОК И МЕСТО ИСПОРУКЕ

Испорука ће се вршити у складу са диспозицијама по крајњим примаоцима, Купчеви крајњи корисници поруџбине могу вршити електронском поштом, факсом, телефоном или преко пратиоца возила приликом претходне испоруке. Телефонске поруџбине обавезно потврдити писаним путем.
Испорука предметних добра се врши до купчевих крајњих примаоца, и то искључиво у радно време купчевих примаоца (од 7,00 до 14,00 часова).
Испорука се сматра извршеном даном потписивања предајно-пријемног документа –отпремнице, потписане од стране комисије или лица које одреди крајњи прималац према важећим прописима и наређењима. 
Продавац се обавезује да испоручи и ванредне количине добара за хитне потребе у количини коју одреде крајњи примаоци у најкраћем року и испоручи их на потребној локацији по захтеву корисника.  Понуђач је  дужан да наведену испоруку изврши у року не дужем од десет сати од пријема захтева. Лице задужено од стране купчевог крајњег примаоца, захтев за хитном испоруком упутиће телефоном, с тим да ће истовремено упутити поруџбину и путем е-mаil-а у којој ће нагласити да је у питању хитна испорука.  
За државне празнике и нерадне дане, продавац и купчеви крајњи примаоци одредиће споразумно време испоруке.

Као дан испоруке у смислу доцње, сматра се дан квалитативно - квантитативног пријема у складишту купчевих примаоца. 

Испорука уговорених производа вршиће се за следеће купчеве крајње примаоце:

· Војна пошта 4983 Ниш – касарна „Књаз Михаило“ у Нишу; 

· Војна пошта 2965 Ниш - Војна болница Ниш;
· Војна пошта 3472 Ниш - Војни аеродром Ниш;
· Војна пошта 4994 Прокупље - касарна „Ратко Павловић – Ћићко“  у Прокупљу;
· Војна пошта 4989 Куршумлија – касарна „Топички Устанак“ у Куршумлији;
· Војна пошта 6002 Зајечар – касарна „Никола Пашић“ у Зајечару;
· Војна пошта 4445 Лесковац - касарна „Војвода Петар Бојовић“ у Лесковцу;
· Војна пошта 3161 Крушевац - касарна „Цар Лазар“ у Крушевцу.
Купац задржава право да, из разлога који се нису могли у тренутку закључења уговора предвидети, поједине крајње примаоце искључи или придода нове, о чему ће продавац бити благовремено обавештен.
ЧЛАН 6. КВАНТИТАТИВНИ И КВАЛИТАТИВНИ ПРИЈЕМ

Квантитативни и квалитативни пријем испоручених добара извршиће комисија или лице које одреди крајњи прималац, истог дана када буде извршена испорука добара. Утврђена количина при квантитативном пријему сматра се стварно испорученом количином.
Добављач се обавезује да за свако испоручено добро достави декларацију на српском језику, на основу које преузима одговорност за квалитет испоручених добара, чиме потврђује да испоручена добра одговарају прописима о квалитету. Добављач одговара Наручиоцу за квалитет добара у року означеном на декларацији производа.

Наручилац на пријему контролише карактеристике производа, а по захтевима везаним за безбедност хране.

Уколико се производ испоручује у појединачном паковању декларација мора да садржи све потребне податке о датом производу према Правилнику о декларисању означавању и рекламирању хране ("Сл.гласник РС", бр. 19/2017).

Уколико се производ испоручује у збирном паковању декларација мора бити идентична и на појединачном и на збирном паковању.

Пријемно контролисање ће се вршити по "принципу случајног узорка".

Декларација на производу мора бити лако уочљива, јасна и читка, да се не брише лако и да не буде на било који начин прекривена или испрекидана другим текстом или сликовним приказом, док у погледу порекла и квалитета производа мора бити на српском језику.

Рок важења (трајања) добара мора бити назначен на паковању или документу који се доставља уз добра приликом испоруке.

Наручилац, односно његови крајњи примаоци, задржавају право да, уколико процене као потребно, узорак испоручене намирнице пошаљу на лабораторијску анализу коју сматрају целисходном. Узорковање ће вршити комисија именована од стране крајњих примаоца. Добављач ће бити обавештен о термину и предмету узорковања и позван да истом присуствује. Неодазивање добављача на позив не зауставља процес узорковања. Трошак анализа сноси добављач. Анализа ће се обављати у референтним лабораторијама по избору наручиоца.  

Добављач је дужан да приликом сваке испоруке испуни следеће обавезе:

- приложи отпремницу уз испоручену робу,

- примарна амбалажа мора да буде чиста и неоштећена,

- особа која врши истовар мора да буде у чистој радној одећи,

- достава се врши у чистим и наменским возилима.
Добављач је дужан да испоручи наручиоцу ону количину намирница коју наручилац поручи и дужан је да је тачно измери. Под тачним мерењем подразумева се испорука стварно тражене количине производа изражена у килограмима. и материјал (амбалажа) за паковање не урачунава се у количину испоручене робе, осим ако није произвођачко паковање, папир или неки сличан лаган материјал. Уколико се роба доставља у кутијама, носиљкама и сл., онда се код мерења мора одбити тара, односно тежина доставне посуде. Крајњи примаоци и Добављач ће констатовати преузимање добара приликом испоруке и исто евидентирати у отпремници. У случају утврђених недостатака у квалитету, квантитету и очигледних грешака испоручених производа, Наручилац ће сачинити писани приговор (Записник) одмах по испоруци ако се недостатак уочи на лицу места или касније уколико установи скривене недостатаке на испорученим производима. 

Рок за подношење приговора на испоручене производе је рок исписан на декларацији производа (рок важења).

Добављач је дужан да одмах а најкасније у року од 24 часа од момента пријема писаног приговора на утврђене недостатаке испоручених производа, исте отклони или испоручи друге одговарајуће производе.
Наручилац има право да једнострано раскине уговор о купопродаји са Добављачем без штетних последица по себе, уколико у току трајања уговора 2 (два) пута записнички утврди недостаке у квалитету, квантитету или очигледних грешака испоручених производа, уз отказни рок од 8 дана и истовремено ће да реализује средство обезбеђења за добро извршење посла.

Добављач је дужан да наручиоцу достави рачун који је састављен на основу документа - отпремнице којом се верификује квантитет и квалитет испоруке, чиме ће доказати да је поступио по захтеву наручиоца. 

ЧЛАН 7. ГАРАНТНИ РОК  И РЕКЛАМАЦИЈА

У случају утврђених недостатака у квалитету, квантитету и очигледних грешака испоручених производа, крајњи прималац ће сачинити писани приговор (Записник) одмах по испоруци ако се недостатак уочи на лицу места или касније уколико установи скривене недостатаке на испорученим производима. 

Рок за подношење приговора на испоручене производе је рок исписан на декларацији производа (рок важења).

Продавац је дужан да одмах а најкасније у року од 24 часа од момента пријема писаног приговора на утврђене недостатаке испоручених производа, исте отклони или испоручи друге одговарајуће производе.
Сваки крајњи примаоц ће непосредно одлучити - зависно од својих потреба, доба дана и спорних количина – да ли ће тражити испоруку условних количина или ће умањити рачун за вредност неусловних количина. 

Добављач је дужан да наручиоцу достави рачун који је састављен на основу документа - отпремнице којом се верификује квантитет и квалитет испоруке, чиме ће доказати да је поступио по захтеву наручиоца. 
ЧЛАН 8. РОК И НАЧИН ПЛАЋАЊА
На основу појединачног уговора о јавној набавци који закључе купац и продавац, на основу овог оквирног споразума, исплату рачуна за испоручена добра ће вршити јединице и установе - крајњи корисници добра преко РЦ МО, по конту економске класификације „4268“, у року од КАО У ОБРАСЦУ ПОНУДЕ дана од дана настанка ДПО, који настају датумо пријема рачуна у деловодство јединице.
Исплата испоручених добара вршиће се десетодневно на основу, за шта је продвац обавезан да достави збирни рачун на основу реализованих отпремница за испоруку. 
Исплата се сматра извршеном даном преноса новчаних средстава на текући рачун продавца код пословне банке. 
ЧЛАН 9. ПОРЕЗ НА ДОДАТУ ВРЕДНОСТ

Порез на додату вредност је обрачунат у складу са Законом о порезу на додатну вредност („Сл. гласник РС“ број 84/04, 86/04, 61/05, 61/07, 93/12 и 108/13).

Уколико дође до измене Закона о порезу на додату вредност, у току важности овог оквирног споразума и појединачних закључених уговора, примењиваће се важећи Закон о порезу на додату вредност, који се односи на регулисање пореза на додату вредност, од тренутка његовог ступања на снагу и по овом основу се неће закључивати допуне уговора.
ЧЛАН 10. КАЗНЕНЕ ОДРЕДБЕ

Уколико продавац не изврши испоруку добара у уговореном року дужан је да купцу плати уговорну казну у висини од 2‰ (промил) укупне вредности добара испоручених са закашњењем, за сваки дан закашњења. Уговорна казна може бити највише 5% укупне вредности добара испоручених са закашњењем. Обрачун уговорне казне врше купчеви крајњи примаоци, о чему сачињавају књижно задужење које достављају продавцу ради уплате.

Ако продавац не изврши уговорне обавезе, једнострано раскине уговор, закасни са испоруком добара преко рока покривеног казненим одредбама из става 1. овог члана или не изврши замену добара неодговарајућег квалитета или не реши рекламације у уговореном року у складу са чланом 7. Уговора, купац без сагласности продаваца и претходног обавештења, има право да депоновани инструмент обезбеђења за добро извршење уговорних обавеза – меницу, у вредности од 10 % укупне вредности уговора без ПДВ, поднесе на наплату банци код које продавац има отворен текући рачун. 

Купац има право да, без сагласности продаваца и претходног обавештења, једнострано раскине уговор уколико продавац не изврши уговорне обавезе или значајно закасни са испоруком добара преко рока покривеног казненим одредбама или не изврши замену добара неодговарајућег квалитета или не реши рекламације у уговореном року и да депоновани инструмент обезбеђења за добро извршење уговорних обавеза – меницу, у вредности од 10 % укупне вредности уговора без ПДВ на коју се односи неизвршење уговорне обавезе или наведено закашњење, поднесе на наплату банци код које продавац има отворен текући рачун.
ЧЛАН 11. ВИША СИЛА 
Уколико после уговора наступе околности више силе сходно одредбама Закона о облигационим односима (СЛ СФРЈ бр.29/78, 39/85, 45/89 – одлука УСЈ и 57/89; СЛ СРЈ бр 31/93 и СЛ СЦГ бр 1/2003 – Уставна повеља), a које доведу до ометања или онемогућавања извршења обавеза дефинисаних уговором, рокови извршења обавеза ће се продужити за време трајања више силе. 

Виша сила подразумева екстремне и ванредне догађаје који се не могу предвидети, који су се догодили без воље и утицаја страна у уговору и који нису могли бити спречени од стране погођене вишом силом. Вишом силом могу се сматрати поплаве, земљотреси, пожари, политичка збивања (рат, нереди већег обима, штрајкови), императивне одлуке власти (забрана промета увоза и извоза) и сл. 

Страна у уговору погођена вишом силом, одмах ће у писаној форми обавестити другу страну о настанку непредвиђених околности и доставити одговарајуће доказе. О наведеном стране у уговору треба да постигну писану сагласност.
ЧЛАН 12. ИЗМЕНА , ДОПУНА И РАСКИД УГОВОРА
Уговор може бити измењен или допуњен, односно споразумно раскинут, у истој форми само сагласношћу уговорних страна. 

Купац задржава право да једнострано раскине уговор из разлога наведених у  члану 6. став 14. и члану 10. став 3. Уговора.
ЧЛАН 13. МЕРЕ БЕЗБЕДНОСТИ
Уговорне стране су обавезне да се придржавају Закона о тајности података ( "Сл. гласник РС", бр. 104/09 ) и Уредбе о критеријумима за утврђивање података значајних за одбрану земље који се морају чувати као државна или службена тајна и о утврђивању задатака и послова од посебног значаја за одбрану земље које треба штитити применом посебних мера безбедности (''Сл. лист СРЈ'', бр. 54/94 и ''Сл. гласник РС'', бр. 88/09 и 111/09).
ЧЛАН 14. РЕШAВАЊЕ СПОРОВА
Уговорне стране су се споразумеле да ће евентуалне спорове, поводом овог уговора, решавати споразумно.

У случају да се не могу сагласити о спорним питањима, уговорне стране су сагласне да је за решавање спора надлежан Привредни суд у Нишу.

ЧЛАН 15. ОСТАЛЕ ОДРЕДБЕ

За све што није изричито прецизирано овим уговором примењују се одредбе Закона о облигационим односима (“Службени лист СФРЈ”, бр. 29/78, 39/85, 45/89 и 57/89, “Службени лист СРЈ”, бр. 31/93, 22/99 и 44/99).

Добављач је обавезан да у року од 5 (пет) дана од дана настанка пословне промене о истој писано обавестити Наручиоца.

Продавац је обавезан да купцу достави средства обезбеђења за извршење уговорних обавеза. До њиховог достављања купац задржава право активирања  средства обезбеђења испуњења уговорне обавезе, односно за добро извршење посла (меницу у узносу од 10% вредности понуде, достављену приликом закључења оквирног споразума, на основу кога је закључен овај уговор).

Уговор је састављен у 3 (три) истоветна примерка, од којих су 2 (два) за купца и 1 (један) за продавца. 
Наручилац задржава право да уговор умножи у потребном броју примерака ради  достављања крајњим корисницима.

Уговор ступа на снагу даном обостраног потписивања и начелно важи до испоруке уговорених количина.
Уговор је потписан дана ____________ године.
	ПРОДАВАЦ 
	
	КУПАЦ

	
	
	


	НАПОМЕНА:

Понуђач је у обавези да потпише и печатира овај модел уговора и тако се изјасни да је у свему сагласан са моделом уговора и да исти закључи у свему у складу са моделом уговора из предметне конкурсне документације.




XIV  МОДЕЛ УГОВОРА ЗА ПАРТИЈУ БР. 2
(ПОПУНИТИ ПРВУ СТРАНУ, СВАКУ СТРАНИЦУ ПАРАФИРАТИ И ОВЕРИТИ ПЕЧАТОМ, ПОСЛЕДЊУ СТРАНИЦУ ОВЕРИТИ ПЕЧАТОМ И ПОТПИСАТИ)

У Г О В О Р бр. ______________
набавци воћа и коштуњавог воћа
КУПАЦ:      
РЕПУБЛИКА СРБИЈА – МИНИСТАРСТВО ОДБРАНЕ 

ВП 4666 Ниш, кога заступа 

пуковник Предраг Грбић, у даљем тексту купац.
                      

Адреса: Чегарска бб, 18 000 Ниш
Телефон 018/508-647, факс 018/555-197

e-mail: 3.kov@vs.rs
Порески идентификациони број: 102116082

Матични број: 07093608

Текући рачун: 840-1620-21

ПРОДАВАЦ:

_________________________________________________________  

кога заступа ______________________, у даљем тексту продавац. Адреса: _____________________
Телефон/Телефакс: ___________________
e-mail: _____________________________
Порески идентификациони број: ____________
Матични број: _________________________
Текући рачун: ________________________
(ПОПУЊАВА СЕ САМО У СЛУЧАЈУ ЗАЈЕДНИЧКЕ ПОНУДЕ)
      Уговорне стране су сагласне да добављач наступа као члан групе понуђача, чији су чланови групе следећи:

______________________________________________________________________________________________________________________________________________________
(ПОПУЊАВА СЕ САМО У СЛУЧАЈУ ПОНУДЕ СА ПОДИЗВОЂАЧЕМ/ИМА)
Уговорне стране су сагласне да добављач наступа са подизвођачем/има: ___________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________
ЧЛАН 1. ПРЕДМЕТ УГОВОРА
Предмет овог уговора је јавна набавка добара – воће и коштуњаво воће, према склопљеном оквирном споразуму, број _______________, од ___.___.201__. године.

Продавац се обавезује да за потребе купца и његових крајњих корисника, испоручи добра по врсти, количини, цени, квалитету и роковима, а наручиоц односно крајњи корисници, преузму и плате испоручена добра, по следећем:

	Ред.бр
	НАЗИВ ДОБАРА-АРТИКАЛА
	ј/м
	КОЛИЧИНА


	% умањења - рабата

	1.
	Мандарина
	  kg
	
	као у обрасцу понуде

	2.
	Банане
	kg
	
	

	3.
	Лимун
	kg
	
	

	4.
	Лубенице
	kg
	
	

	5.
	Трешње
	kg
	
	

	6.
	Поморанџе
	kg
	
	

	7.
	Брескве
	kg
	
	

	8.
	Воће свеже сезонско
	kg
	
	

	9.
	Јабуке
	kg
	
	

	10.
	Грожђе
	kg
	
	

	11.
	Крушке
	kg
	
	

	12.
	Језгро ораха
	kg
	
	


Наведене количине су планске (оквирне), а стварне ће бити оне које купчеви крајњи примаоци поруче.

Укупне количине могу бити мање или веће од наведених, у зависности од стварне потребе крајњих примаоца и количине опредељених новчаних средстава у Финансијском плану купчевих крајњих корисника за те намене.
ЧЛАН 2. ЦЕНА

Купац и Добављач су се споразумели да је цена без ПДВ за добра из члана 1. Уговора ________________ динара, што представља процењену вредност уговора, добијену производом количина наведених у члану бр. 1. уговора и просечних цена наведених производа на кванташкој пијаци у Нишу и зеленој пијаци у Нишу за производе којих нема на кванташкој пијаци, умањена за проценат рабата добијен у поступку набавке. 
Укупна цена за добра са ПДВ је __________________ динара. 
Јединичне цене се односе на јединицу масе производа, испоручених добара у складишта крајњих корисника - што подразумева да у уговорену цену улазе и трошкови транспорта, као и сви остали трошкови које продавац има у реализацији предметне јавне набавке. 

Утврђивање цена врши се снимањем цена на кванташкој пијаци у гарнизону Ниш, a за артикле којих на кванташкој пијаци нема, снимање цена вршиће се истог дана на зеленој пијаци  „Тврђава“ у Нишу.
Утврђивање цена на кванташкој пијаци у гарнизону Ниш вршиће мешовита комисија, понедељком, коју ће наручиоц (ВП 4666 Ниш), одредити посебним актом  и представника понуђача, и исте ће се примењивати за испоруке у текућој седмици од уторка закључно са наредним понедељком, о чему се сачињава комисијски записник о утврђивању цене.
У случају да се представник понуђача из било ког разлога није у могућности да присуствује снимању цена, односно не јави се мешовитој комисији понедељком до 10,00 часова у касарни „Књаз Михаило“ у Нишу, комисија сама врши снимање цена, а у записнику се евидентира да представник понуђача није присуствовао снимању цена.
Цене прузете на тај начин су без урачунатог ПДВ, исте се умањују се за % умањења -  рабата наведеном у члану 1. уговора и тако се добија фактурна цена без ПДВ, на коју се обрачунава ПДВ у складу Законом о порезу на додату вредност.
Проценат умањења-рабата из члана. 1. уговора је фиксан током реализације уговора и није подложан променама ни из каквих разлога. 
ЧЛАН 3. КВАЛИТЕТ
Производи и намирнице морају задовољавати важеће прописе Републике Србије за врсту производа и намирница која се испоручује, а нарочито:

· Закон о безбедности хране ("Сл.гласник РС", бр. 41/2009);

· Правилник о општим и посебним условима хигијене хране у било којој фази производње, прераде и промета ("Сл.гласник РС", бр. 72/2010);
· Правилник о условима хигијене хране ("Сл.гласник РС", бр. 73/2010);

· Правилник о максимално дозвољеним количинама остатака средстава за заштиту биља у храни и храни за животиње и о храни и храни за животиње за коју се утврђују максимално дозвољене количине остатака средстава за заштиту биља ("Сл.гласник РС", бр. 29/2014, 37/2014-испр., 39/2014, 72/2014, 80/2015 и 84/2015);

· Правилник о декларисању, означавању и рекламирању хране ("Сл.гласник РС", бр. 19/2017);
· Правилником о квалитету воћа, поврћа и печурки („Сл. Лист СФРЈ“ бр. 29/79, 53/87 и „Сл. Лист СЦГ“ бр. 31/2003 – др. правилник, 56/2003 – др правилник и 4/2004 – др. Правилник); по следећем:
Свако добро (артикал) које се испоручује мора у свему одговарати описаним техничким карактеристикама (спецификације) и услови квалитета, наведеним у поглављу II, тачка 2) конкурсне документације. 
Квалитет производа у свему мора одговарати нормама прописаним Правилником о квалитету воћа, поврћа и печурки („Сл. Лист СФРЈ“ бр. 29/79, 53/87 и „Сл. Лист СЦГ“ бр. 31/2003 – др. правилник, 56/2003 – др правилник и 4/2004 – др. Правилник), у даљем тексту Правилник, за I класу. Набавком су обухваћени плодови различитих врста воћака умереног топлог, суптропског и тропског подручја, намењени за људску исхрану у свежем стању, а као такви морају испуњавати следеће услове: 

· да су зрели, 
· да су свежи, 

· да нису запрљани, овлажени и натрули, 

· да не садрже остатке средстава за заштиту биља у количинама већим од максимално дозвољених, 

· да немају стран и непријатан укус и мирис и да не садрже стране примесе, 
· да нема напрслина, убоја, оштећења проузрокованих биљним болестима и штеточинама. 

У I класу морају бити разврстани плодови висококвалитетних сорти, који могу имати незнатне недостатке највећим делом морфолошко-физичког карактера, који им не умањују вредност у току транспорта и чувања. Испоручено воће мора бити разврстано и уједначено по крупноћи (калибру) плодова, ако је то Правилником одређено за поједине врсте и сорте. Калибар плода, одређује се мерењем обима или пречника најширег дела плода, или мерењем његове тежине, или према броју плодова у јединици паковања. У јединици паковања највише до 10% плодова може по броју или тежини, одступати од калибра означеног у декларацији за I класу. 
ЧЛАН 4. АМБАЛАЖА И НАЧИН ТРАНСПОРТА

Предметна добра морају бити упакована у одговарајућој стандардној, оригиналној произвођачкој амбалажи која одговара технолошким захтевима за воће, при чему се производи обезбеђују од загађења, расипања, квара и других промена у гарантном року. 

Збирна и појединачна паковања морају бити прегледно декларисана и усклађена са Правилником о декларисању, озачавању и рекламирању хране („Сл. гласник РС“ бр. 19/17) и Правилником о квалитету свежег воћа, поврћа и печурки („Сл. Лист СФРЈ“ бр. 29/79, 53/87 и „Сл. Лист СЦГ“ бр. 31/2003 – др. правилник, 56/2003 – др правилник и 4/2004 – др. Правилник). 
Свеже воће се мора паковати у амбалажи која је за поједине врсте, сорте и I класу, прописна горе наведеним правилником о квалитету свежег воћа, поврћа и печурки. 
У свакој јединици паковања воће мора бити истог порекла, уједначено по крупноћи, степену зрелости, врсти, сорти и класи. 
Производи се морају превозити само условним превозним средствима којима се осигурава очување квалитета, хигијенске и здравствене исправности истих.

ЧЛАН 5. РОК И МЕСТО ИСПОРУКЕ

Испорука ће се вршити у складу са диспозицијама по крајњим примаоцима, Купчеви крајњи корисници поруџбине могу вршити електронском поштом, факсом, телефоном или преко пратиоца возила приликом претходне испоруке. Телефонске поруџбине обавезно потврдити писаним путем.
Испорука предметних добра се врши до купчевих крајњих примаоца, и то искључиво у радно време купчевих примаоца (од 7,00 до 14,00 часова).
Испорука се сматра извршеном даном потписивања предајно-пријемног документа –отпремнице, потписане од стране комисије или лица које одреди крајњи прималац према важећим прописима и наређењима. 
Продавац се обавезује да испоручи и ванредне количине добара за хитне потребе у количини коју одреде крајњи примаоци у најкраћем року и испоручи их на потребној локацији по захтеву корисника.  Понуђач је  дужан да наведену испоруку изврши у року не дужем од десет сати од пријема захтева. Лице задужено од стране купчевог крајњег примаоца, захтев за хитном испоруком упутиће телефоном, с тим да ће истовремено упутити поруџбину и путем е-mаil-а у којој ће нагласити да је у питању хитна испорука.  
За државне празнике и нерадне дане, продавац и купчеви крајњи примаоци одредиће споразумно време испоруке.

Као дан испоруке у смислу доцње, сматра се дан квалитативно - квантитативног пријема у складишту купчевих примаоца. 

Испорука уговорених производа вршиће се за следеће купчеве крајње примаоце:

· Војна пошта 4983 Ниш – касарна „Књаз Михаило“ у Нишу; 

· Војна пошта 2965 Ниш - Војна болница Ниш;
· Војна пошта 3472 Ниш - Војни аеродром Ниш;
· Војна пошта 4994 Прокупље - касарна „Ратко Павловић – Ћићко“  у Прокупљу;
· Војна пошта 4989 Куршумлија – касарна „Топички Устанак“ у Куршумлији;
· Војна пошта 6002 Зајечар – касарна „Никола Пашић“ у Зајечару;
· Војна пошта 4445 Лесковац - касарна „Војвода Петар Бојовић“ у Лесковцу;
· Војна пошта 3161 Крушевац - касарна „Цар Лазар“ у Крушевцу.
Купац задржава право да, из разлога који се нису могли у тренутку закључења уговора предвидети, поједине крајње примаоце искључи или придода нове, о чему ће продавац бити благовремено обавештен.
ЧЛАН 6. КВАНТИТАТИВНИ И КВАЛИТАТИВНИ ПРИЈЕМ

Квантитативни и квалитативни пријем испоручених добара извршиће комисија или лице које одреди крајњи прималац, истог дана када буде извршена испорука добара. Утврђена количина при квантитативном пријему сматра се стварно испорученом количином.
Добављач се обавезује да за свако испоручено добро достави декларацију на српском језику, на основу које преузима одговорност за квалитет испоручених добара, чиме потврђује да испоручена добра одговарају прописима о квалитету. Добављач одговара Наручиоцу за квалитет добара у року означеном на декларацији производа.

Наручилац на пријему контролише карактеристике производа, а по захтевима везаним за безбедност хране.

Уколико се производ испоручује у појединачном паковању декларација мора да садржи све потребне податке о датом производу према Правилнику о декларисању означавању и рекламирању хране ("Сл.гласник РС", бр. 19/2017).

Уколико се производ испоручује у збирном паковању декларација мора бити идентична и на појединачном и на збирном паковању.

Пријемно контролисање ће се вршити по "принципу случајног узорка".

Декларација на производу мора бити лако уочљива, јасна и читка, да се не брише лако и да не буде на било који начин прекривена или испрекидана другим текстом или сликовним приказом, док у погледу порекла и квалитета производа мора бити на српском језику.

Рок важења (трајања) добара мора бити назначен на паковању или документу који се доставља уз добра приликом испоруке.

Наручилац, односно његови крајњи примаоци, задржавају право да, уколико процене као потребно, узорак испоручене намирнице пошаљу на лабораторијску анализу коју сматрају целисходном. Узорковање ће вршити комисија именована од стране крајњих примаоца. Добављач ће бити обавештен о термину и предмету узорковања и позван да истом присуствује. Неодазивање добављача на позив не зауставља процес узорковања. Трошак анализа сноси добављач. Анализа ће се обављати у референтним лабораторијама по избору наручиоца.  

Добављач је дужан да приликом сваке испоруке испуни следеће обавезе:

- приложи отпремницу уз испоручену робу,

- примарна амбалажа мора да буде чиста и неоштећена,

- особа која врши истовар мора да буде у чистој радној одећи,

- достава се врши у чистим и наменским возилима.
Добављач је дужан да испоручи наручиоцу ону количину намирница коју наручилац поручи и дужан је да је тачно измери. Под тачним мерењем подразумева се испорука стварно тражене количине производа изражена у килограмима. и материјал (амбалажа) за паковање не урачунава се у количину испоручене робе, осим ако није произвођачко паковање, папир или неки сличан лаган материјал. Уколико се роба доставља у кутијама, носиљкама и сл., онда се код мерења мора одбити тара, односно тежина доставне посуде. Крајњи примаоци и Добављач ће констатовати преузимање добара приликом испоруке и исто евидентирати у отпремници. У случају утврђених недостатака у квалитету, квантитету и очигледних грешака испоручених производа, Наручилац ће сачинити писани приговор (Записник) одмах по испоруци ако се недостатак уочи на лицу места или касније уколико установи скривене недостатаке на испорученим производима. 

Рок за подношење приговора на испоручене производе је рок исписан на декларацији производа (рок важења).

Добављач је дужан да одмах а најкасније у року од 24 часа од момента пријема писаног приговора на утврђене недостатаке испоручених производа, исте отклони или испоручи друге одговарајуће производе.
Наручилац има право да једнострано раскине оквирни споразум о купопродаји са Добављачем без штетних последица по себе, уколико у току трајања једног појединачног уговора закљученог на основу овог оквирног споразума 2 (два) пута записнички утврди недостаке у квалитету, квантитету или очигледних грешака испоручених производа, уз отказни рок од 8 дана и истовремено ће да реализује средство обезбеђења за добро извршење посла.

Добављач је дужан да наручиоцу достави рачун који је састављен на основу документа - отпремнице којом се верификује квантитет и квалитет испоруке, чиме ће доказати да је поступио по захтеву наручиоца. 

ЧЛАН 7. ГАРАНТНИ РОК  И РЕКЛАМАЦИЈА

У случају утврђених недостатака у квалитету, квантитету и очигледних грешака испоручених производа, крајњи прималац ће сачинити писани приговор (Записник) одмах по испоруци ако се недостатак уочи на лицу места или касније уколико установи скривене недостатаке на испорученим производима. 

Рок за подношење приговора на испоручене производе је рок исписан на декларацији производа (рок важења).

Продавац је дужан да одмах а најкасније у року од 24 часа од момента пријема писаног приговора на утврђене недостатаке испоручених производа, исте отклони или испоручи друге одговарајуће производе.
Сваки крајњи примаоц ће непосредно одлучити - зависно од својих потреба, доба дана и спорних количина – да ли ће тражити испоруку условних количина или ће умањити рачун за вредност неусловних количина. 

Добављач је дужан да наручиоцу достави рачун који је састављен на основу документа - отпремнице којом се верификује квантитет и квалитет испоруке, чиме ће доказати да је поступио по захтеву наручиоца. 
ЧЛАН 8. РОК И НАЧИН ПЛАЋАЊА
На основу појединачног уговора о јавној набавци који закључе купац и продавац, на основу овог оквирног споразума, исплату рачуна за испоручена добра ће вршити јединице и установе - крајњи корисници добра преко РЦ МО, по конту економске класификације „4268“, у року од КАО У ОБРАСЦУ ПОНУДЕ дана од дана настанка ДПО, који настају датумо пријема рачуна у деловодство јединице.
Исплата испоручених добара вршиће се десетодневно на основу, за шта је продвац обавезан да достави збирни рачун на основу реализованих отпремница за испоруку. 
Исплата се сматра извршеном даном преноса новчаних средстава на текући рачун продавца код пословне банке. 
ЧЛАН 9. ПОРЕЗ НА ДОДАТУ ВРЕДНОСТ

Порез на додату вредност је обрачунат у складу са Законом о порезу на додатну вредност („Сл. гласник РС“ број 84/04, 86/04, 61/05, 61/07, 93/12 и 108/13).

Уколико дође до измене Закона о порезу на додату вредност, у току важности овог оквирног споразума и појединачних закључених уговора, примењиваће се важећи Закон о порезу на додату вредност, који се односи на регулисање пореза на додату вредност, од тренутка његовог ступања на снагу и по овом основу се неће закључивати допуне уговора.
ЧЛАН 10. КАЗНЕНЕ ОДРЕДБЕ

Уколико продавац не изврши испоруку добара у уговореном року дужан је да купцу плати уговорну казну у висини од 2‰ (промил) укупне вредности добара испоручених са закашњењем, за сваки дан закашњења. Уговорна казна може бити највише 5% укупне вредности добара испоручених са закашњењем. Обрачун уговорне казне врше купчеви крајњи примаоци, о чему сачињавају књижно задужење које достављају продавцу ради уплате.

Ако продавац не изврши уговорне обавезе, једнострано раскине уговор, закасни са испоруком добара преко рока покривеног казненим одредбама из става 1. овог члана или не изврши замену добара неодговарајућег квалитета или не реши рекламације у уговореном року у складу са чланом 7. Уговора, купац без сагласности продаваца и претходног обавештења, има право да депоновани инструмент обезбеђења за добро извршење уговорних обавеза – меницу, у вредности од 10 % укупне вредности уговора без ПДВ, поднесе на наплату банци код које продавац има отворен текући рачун. 

Купац има право да, без сагласности продаваца и претходног обавештења, једнострано раскине уговор уколико продавац не изврши уговорне обавезе или значајно закасни са испоруком добара преко рока покривеног казненим одредбама или не изврши замену добара неодговарајућег квалитета или не реши рекламације у уговореном року и да депоновани инструмент обезбеђења за добро извршење уговорних обавеза – меницу, у вредности од 10 % укупне вредности уговора без ПДВ на коју се односи неизвршење уговорне обавезе или наведено закашњење, поднесе на наплату банци код које продавац има отворен текући рачун.
ЧЛАН 11. ВИША СИЛА 
Уколико после уговора наступе околности више силе сходно одредбама Закона о облигационим односима (СЛ СФРЈ бр.29/78, 39/85, 45/89 – одлука УСЈ и 57/89; СЛ СРЈ бр 31/93 и СЛ СЦГ бр 1/2003 – Уставна повеља), a које доведу до ометања или онемогућавања извршења обавеза дефинисаних уговором, рокови извршења обавеза ће се продужити за време трајања више силе. 

Виша сила подразумева екстремне и ванредне догађаје који се не могу предвидети, који су се догодили без воље и утицаја страна у уговору и који нису могли бити спречени од стране погођене вишом силом. Вишом силом могу се сматрати поплаве, земљотреси, пожари, политичка збивања (рат, нереди већег обима, штрајкови), императивне одлуке власти (забрана промета увоза и извоза) и сл. 

Страна у уговору погођена вишом силом, одмах ће у писаној форми обавестити другу страну о настанку непредвиђених околности и доставити одговарајуће доказе. О наведеном стране у уговору треба да постигну писану сагласност.
ЧЛАН 12. ИЗМЕНА , ДОПУНА И РАСКИД УГОВОРА
Уговор може бити измењен или допуњен, односно споразумно раскинут, у истој форми само сагласношћу уговорних страна. 

Купац задржава право да једнострано раскине уговор из разлога наведених у  члану 6. став 14. и члану 10. став 3. Уговора.
ЧЛАН 13. МЕРЕ БЕЗБЕДНОСТИ
Уговорне стране су обавезне да се придржавају Закона о тајности података ( "Сл. гласник РС", бр. 104/09 ) и Уредбе о критеријумима за утврђивање података значајних за одбрану земље који се морају чувати као државна или службена тајна и о утврђивању задатака и послова од посебног значаја за одбрану земље које треба штитити применом посебних мера безбедности (''Сл. лист СРЈ'', бр. 54/94 и ''Сл. гласник РС'', бр. 88/09 и 111/09).
ЧЛАН 14. РЕШAВАЊЕ СПОРОВА
Уговорне стране су се споразумеле да ће евентуалне спорове, поводом овог уговора, решавати споразумно.

У случају да се не могу сагласити о спорним питањима, уговорне стране су сагласне да је за решавање спора надлежан Привредни суд у Нишу.

ЧЛАН 15. ОСТАЛЕ ОДРЕДБЕ

За све што није изричито прецизирано овим уговором примењују се одредбе Закона о облигационим односима (“Службени лист СФРЈ”, бр. 29/78, 39/85, 45/89 и 57/89, “Службени лист СРЈ”, бр. 31/93, 22/99 и 44/99).

Добављач је обавезан да у року од 5 (пет) дана од дана настанка пословне промене о истој писано обавестити Наручиоца.

Продавац је обавезан да купцу достави средства обезбеђења за извршење уговорних обавеза. До њиховог достављања купац задржава право активирања  средства обезбеђења испуњења уговорне обавезе, односно за добро извршење посла (меницу у узносу од 10% вредности понуде, достављену приликом закључења оквирног споразума, на основу кога је закључен овај уговор).

Уговор је састављен у 3 (три) истоветна примерка, од којих су 2 (два) за купца и 1 (један) за продавца. 
Наручилац задржава право да уговор умножи у потребном броју примерака ради  достављања крајњим корисницима.

Уговор ступа на снагу даном обостраног потписивања и начелно важи до испоруке уговорених количина.
Уговор је потписан дана ____________ године.
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	НАПОМЕНА:

Понуђач је у обавези да потпише и печатира овај модел уговора и тако се изјасни да је у свему сагласан са моделом уговора и да исти закључи у свему у складу са моделом уговора из предметне конкурсне документације.
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